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About Journal

Journal of Variety in Language and literature is an academic journal which originated
from the academic cooperation of the Network of Academics on Language and Culture
in many universities. It is a four monthly journal published in two languages:
Thai and English. There are three issues each year, which are the first issue
between January - April, the second issue between May - August and the third
issue between September - December. Journal of Variety in Language and literature
is prepared in two formats, which are the printed format and electronic format.
The objective is to publish the manuscripts of the research article, academic article,
and book review article, which are a body of knowledge in the field of lanquage,
literature, folklore, linguistics, teaching of language and language for communication.
The articles to be published in the joumal must be articles that have never been
published in any other joumals before, or are under consideration to be published
in any other journals, and every article considered for publication in this journal has
been evaluated by three experts in science related to articles by double blind
method. The manuscript may be revised and edited as appropriate by the editors
and experts. Any comments in the article are the views and responsibibies of
the author of the article; however, the copyright is owned by the journal,
and the reprint of all or part of an article must be approved by the editor of

the journal in writing.



759550815

7 10 atufl 2 (wgeniay - Bewas) 2569




5955085

7 10 atufl 2 (wguniau - Bewas) 2569

UNUTIUNENS

s | da v v a o
YNndu taugduin AaLauntn
NUNBATIAT TVINT UATI9ETA
9187 TusTn udfey

o & 4
Wainui wusdu melayan

ﬂimimﬁiiimmi (Journal of Varlety in Language and literature) waudl
DUt 10 atuil 2 (W wN1AU-FIMIAY 2569) Wudadt 29 udr dwsunsidunsessietie
Tdmnduasses Sansssu luduil Sunaumannvanesuau 15 unaanu Imaaﬂaamﬂqu
ilowlé 3 nau il

nguiiunsiiasnzidonsaiissanss liud 1. mmunung Fusnluassunssudsa
freUsvna 2. ansfendlundensiSes “nma1udu” veslsedaas @ina nNTiruTLNNeIves
foruvniuiiondludiodu 3. euswi: annldsy avsilazians wasuninndavduywevy
4. ViruaRnusnesiazasenaniluafioneiuwlalvedes “uiduas” 5. mseenuuurhueddy
mstufeanasinemendndnmans: nsalfnwmas iﬁy’aﬁz 013 Tattoo Colour Satiu Hong Ser

nguiiiunsAnentw na3suenen uazaRwuine liun 6. Mslaszidu
Ineieafudniflflamsinmneuazmandgsnuis 7. msadunwidingeiuniwilnginasgu
yosinnsdieshedulunseduselidlindamensguuns 8. natsnunwlunisusznouasis
grumsaldinfivsnglurmnssumausu 11n918M13 The Rapper 9. udnnsiugiuvesdayinen
o Lsdiean U13nd

uaznguiifunisdeansuaznisaeuntwilne léud 10, nsimuinueniseiy
madsudmnwiveluud n 11 TnenmsdansSeuduuusuiemaia CIRC Saufuwuulniinys
voadnSoutuusyandnuda 1 11. vnssuEsuanuanvuznsldissuivesdnitouy
ixﬁu%uﬂimmﬁﬂmﬁﬂﬁngmuwmﬁumumwﬂwa 12. Exploring English-speaking Learning
Strategies and Difficulties among First-Year English-major Students at Buriram Rajabhat
University 13. Namiﬁmmﬁﬂwmﬁéwmmﬁqﬂqwﬁwé“uﬁﬂSau%uﬂimmﬁﬂmﬂﬁ 4
Tngldnsdnnisiseuduuusaniiowaia LT swdununeaiw 14, mswaungiientsiduiisng
feon@n lagldguuuunsinujun : nsdifnwidindndnwuninerdesadngdesse uag



75955085

7 10 atufl 2 (wgeniay - Bewas) 2569

15. msl¥nadsniseudainagnsuuusiuiienivgivintuiuiiuiiedudiurinuen1ssiuniw
danguiitoanudnlavesinBeussAudssandneilulszmelneg

vovouRginusnnyiuiidunanuaunmuliinnsun ilideulddfiden
wan vanglunmsidengiumuauaulawazanudnluaniza

TIWAU 1599917 UANANSSE
MANRAYUN LAUA M
Weyeuhn WHAENs Arawmun

I3

Honw wdis duguislng

UYnBLEUD ASALAY
UTIUIEMS



JOURNAL OF VARIETY
IN LANGUAGE AND LITERATURE

Vol.10 No.2 (May - August) 2026

Editorial Note

The Tenth Year, the Twenty-Ninth Issue: Moving Forward,
Striving to create value in scholarship and creativity,
Emphasizing language and culture as central concerns,
Opening intellectual spaces for exchange and reflection.

This issue of Journal of Variety in Language and Literature marks the tenth year, Volume 10,
Number 2 (May-August 2026), and is the twenty-ninth in the series. It represents
the continuing journey of the scholarly network in language and cultural studies. Within
this issue, fifteen diverse articles are presented, which may be grouped into three categories
as follows:

1. Literary Analysis and Criticism

1. Representation of the West in International Travel Nirat Literature

2. The Setting in Prapassorn Sevikul’s Novel Chinese Rose from the Perspective
of Readers Whose Homeland Is China

3. Arendt: Statelessness, Right to Have Rights and a Critique of Human Rights

4. Attitude towards love of the female protagonist Thai translation of the Chinese
novel “Her City”

5. Mechanisms of Melodic Design in Thai Singing based on Phonetic Principles:
A Case Study of the Song Ru Mai Ja by Tattoo Colour from the Album Hong Ser

2. Language Studies, Linguistic Strategies, and Folklore

6. An Analysis of Animal-Related Thai Idioms Used Specifically for Males and
Females by Age

7. Code-Switching Between English and Standard Thai by Opposition Politicians
in the Censure Debate Against the Prime Minister

8. Linguistic Strategies in the Construction of the Ideology of Childhood in
Thai Rap Discourse: A Case Study of “The Rapper” Program

9. Elements of Semiology by Roland Barthes



JOURNAL OF VARIETY
IN LANGUAGE AND LITERATURE

Vol.10 No.2 (May - August) 2026

3. Communication and Thai Language Pedagogy

10. Development Of Thai Reading and Writing Skills in The Ko-Ka Rule Spelling’
Through CIRC Cooperative Learning Technique Combined with Skill Practice Exercises for
Grade 1 Students

11. Discourse that fosters the learner’s desirable characteristic of being eager to
learn as reflected in Thai recitation texts

12. Exploring English-speaking Learning Strategies and Difficulties among First-Year
English-major Students at Buriram Rajabhat University

13. The Effects of Collaborative Strategic Reading (CSR) and Folktales on English
Reading Comprehension of Thai EFL Primary Students

14. Development of Handbook for being a professional MC using Practical Training
Method: a case study of Student Leaders at Chiang Rai Rajabhat University

15. The Results of Developing English Reading Skills for Grade 4 Students Through
Cooperative Learning LT Teaching technique

Combined With Language GamesWe extend our gratitude to all contributors for submitting
high-quality articles, thereby offering readers a wide range of choices aligned with their
interests and specific needs.

Fifteen narratives, each with distinct flavor,
Selected works of merit, thoughtfully composed.
Inviting reflection, inspiring development,
Language as a medium, guiding diverse achievements.

Bunsanoe Triwiset
Editor in Chief
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Abstract

The research on the Representation of the West in International Travel Nirat
Literature uses the concepts of Representation and Occidentalism to study the
Representation of the West in International Travel Nirat Literature. The results show that
the representations of the West appearing in Nirat literature include 1) Westerners: the
civilized 2) Western education: the model of modern knowledge 3) Western cities: centers
of material prosperity 4) exotic and novel representations of nature and 5) Western art
and culture as “wonders.” These representations are a gaze back at the West through
Occidentalism, by the poets’ construction of meaning from what they saw as new
and familiar, combined with their own concepts within the context of Thai society.
At the same time, even though the poets admired Western progress, they criticized the
West to diminish values that contradicted Thai morality, through cultural negotiation and
affirmation of Thai identity.

Key words: Representation of the West, Occidentalism, International Travel Nirat Literature
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(Malakul na Ayudhya, 1949, p.226)
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(Rachothai, 1962, p. 26)
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(Malakul na Ayudhya, 1949, pp.257-258)
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(Malakul, 1964, p. 285)
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(Rachothai, 1962, pp. 75-76)
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(Hongsakul, 1964, p 69)
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(Rachothai, 1962, p. 23)
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(Rachothai, 1969, p. 63)
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(Malakul na Ayudhya, 1949, p. 261)
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(Rachothai, 1962, pp. 77-78)
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(Hongsakul, 1964, p. 207)
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maoleldluguzuunduilousaznisujiidueulneegrainien nanldd ndldnauenin
ymazunniudavan viedansnmilan@auan (Positive Occidentalism) agviouliiutisna
#laduasmmingtunn snisdndussuuuasiivama savansiissedelunidniia Tasmendh
Tufanmumurnag funnilaysaindoussuwmuauasdiiinvesiau

AmununsAneeg uan : fusuuaaiadeld i iauessuunsinung Tuanlndu
“Sunuummiasiolml” TnsanuunisAnunzFunniviuai soweluladuazannduana
TananisszuunisanyiasenauazaulanggdiSounntaete sautinadalonialdau
nvusulalomadfaszuumsiinu uaseuiutmaneluladinensadlvl nidnanis
antunisdnuidugs Sudugudnarsuisiyareulan mnmsiminerdeduundssuves
ndnwanilan Ssasouliiuiuminadoduadianuianaduiuilsindneldai
anTuEnedInLuANNg

edlungSuan andldiAunisluimetuan Tdiiausanmisiodlidugqudnais
AuaSyeing Mnnslinuiiussuilassadieiiugiu msesnauitaraan nuamiaenssy
Suiilve weluladviuaie uavnsuslasdudn Taendnantudledung SunniluseiSouuas
auysel ileazviouiismuaiueding satsamunwseslungfnssuvesaulne Wlindey
dmsunslaiolusdtunuu

nildauenmunusssumAiiiansuazauulantmidmiuni Tasanumnaudui
vz inhésiuasing Wunasdyanmennadyndvsnuineme Sel wasdududantvl
dwiuni Femnumunndududydnvaivisenulaaieanasaueinduinlunisuiui
Tushaunuwesaulng vaseatunisildnanfanimeiniavesny funnfignvhanesemsug i
gnanvnssuasislal iaanuueniiafiwnlvsiangaamnssunaquidios ulinyfunnazdianm
omAfisug Minduiusunisdassfouuasinulaisssund Tnsnsanusisanuansisaslsiamesan
wewiuituiddeludes idudmuasssamilievaussonsitndeu fuu sssumiluny Suan
Jailvnduidou mnudusssundignls “auau” melfnAnaunomans

wenndunidsliiauonmunudauausssunzfunnfieo “Asinassd” Sudu
anuvimgesdlaiueand SsnduansenuduruuasUseitulaly “anumilousie” veaau
#atl Tnslawgmadanisedisuuasnistiuiuiis snmsdhifissus astouliiu
awausavesdatuny fusn lunislimedaiedeunuuliatousts luduungdaduazauns
rinamisUsraumsainadimalonsr feawsuidalundorsuainsuans wieilguasse
e udidssnunifiannsadeasorsuallifuuld Wonildvutaadiiauennasne
audadalalunsdamsdeusisinuans Seipudsturmtoninusailng Taondldsnugaiu
arudulnenasnnmsiduni

ey msifeiuanddiduinimununzfunnlurssunssudneadisUsamalals
msazviounnuluaiwenz iunnlanenss maumdy “SEuuresnnny” donAdeInIuLLIAn
489 Chotiudompant (2008) na1231 uassanssudu “szuvvesniwunu” dlyilduesin
assanssvnihiilunszanasounnumdusieiifeguérludsamvindu mnusssanssudu
wiasilevmmvnssuitadsemaiimediaufuinluamuiuiuesieiu fuandiiiunssuaunis
Usznovainanmunusinusanaaniios (Occidentalism) AldnduuuiAnysnafiies (Orientalism)
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nmsAsuanggnieweadu “giowesndu” uasliewamumnens funnainaneniauns u
sonluuuuresniiduaulye msiinaniuuilsing fusnidu “ussvingiuanna” (Universal Standard)
Tudruau@ilad suuuunmsfinuiuaioussmaluladimi Wunsuesiudansande
awan amunuanilngiadunisuruns fusnnnndnduay sanildhanuduns fuan
wndutmnglunisianuazyfsuussmavessusuihlne amunuung funnliase sudu
ArUsInuTesnd Wiesnwiensivuazeuilad (Civilization) fAvemsasilvivesny Tuan
Wy wiansw nsiay sl wasiaesdnsna Wudu
winfeedurilupnududandneaivlmivasYyaveweTunn wiluvasioty
wuih nifinmsesdensiausssunassadnuaiagiaue fiinTlinseunTuimiuazaudile
matassailnenfmiudeinudivlussrinadume Sddfassalngdnndnisussindame
Boutwwastinuans uarlnsdnlvgaznumslianudeomsmauymsaiinng wu nisliin
o199 UALINUIRBANTNBINFA Lﬂummé’ﬁﬂﬁaxﬁauﬁmmmmﬁmmfymﬁumfﬁ unang
Aratuatiovesny fuan mafindnssaunfsanmenmeadianie usrarul$Rassalunufausus
Uszian Adunslindurmnssu e “anamen” sz tuan Sudundngruusuitlneddeing fusn
1365t wenanifunTluguzdussiusassanssiinmdahui “yafausss Tnsthiondygyeves
agFunninaaeuvnglu neldinseuslusimifausailne lnenauiouieudsiinudiuuay
Auine W 1WSsuRuzduinge Wisumansmiusyesn1eeInnTamaTuAs-uATS19ELN Wity
Tihdanm sududauanlmidmiund viliaulnsausoduildiune Sadunmsinu
VDITLUVAY YL UAZN TZUIUNTNENAIUNLIEVBINNUNUABAARDINUKLIAAYEY Stuart Hall
(2003) Kty nmunuiivnnglnssunssudneiassna Jaazvieuionsyuiumsiaung fu
an tieihmnglunmsaiunnu@iladliussmelasnisBouiuasudumuns fuan Faduany
Fudourasunndansaniouludmilng ieairuanumnglunsdanisiu “anuudanlmei”
waz “Snnangiuan” fignusznevadenimumuiumelideuluuazuiunmedse Raansuas
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The Setting in Prapassorn Sevikul's Novel Chinese Rose from
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219 AU/ 9599554 Aienie”/ Unsue TS As17s vided’

Zhang Yuan'/Warawat Sriyabhaya®/ Parichart Pothi*/ Sarawut Lordee*

™ puzfaumans unInedewsien, weien 56000, Ussimalne
" School of Liberal Arts, University of Phayao, Phayao 56000, Thailand

Corresponding author. Email: 53033409@qq.com

Received: February 27, 2026
Revised: April 21, 2026
Accepted: April 24, 2026

Abstract

This research aims to study the settings and the setting presentation techniques in
the novel Chinese Rose by Prapassorn Sevikul, employing the critical framework of setting
and atmosphere. The research results reveal that the settings in the novel can be divided
into two categories: 1) cultural and social settings, and 2) natural settings. The cultural
and social settings can be classified into three locations: a shrine, an orphanage, and
a casino. Meanwhile, the natural settings can be classified into two types: authentic natural
settings and man-made natural settings. The setting presentation techniques are divided
into two types: presentation through the author’s narrative descriptions and presentation
through the characters’ dialogues. The characteristics and presentation techniques of the
settings possess realism throughout the story, helping readers visualize the scenes and
excellently reflecting the author’s literary craftsmanship.

Key words: Novel Setting, Setting Presentation Techniques, Prapassorn Sevikul
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Busléilamsanuaaieafuiisenestonsuld vealadlemdegnuesnmanunuisenian
nsutstu desaresnduluAnuianSeusie uarlinssuseadusneuanalulavasy

iesnmnineBomnmaruIuvesusefaas wina Sldedianuduidaungs

v

LLGﬂﬁﬂ’]WﬂﬁJ'\]SQ“UENﬂQﬂNLLaJU’JGlﬁJquUEJ muaswwuamwsymm%wammumaaﬂamwmuﬂ%a fiu



Vol.10 No.2 (May - August) 2026 Journal of Variety in Language and Literature 289

Jumnmsegamngay Howmisedlafinvanivszfaas i@inaadtilundeedeanmay
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1. WiaAneAmsgiuszinnvesainiuwiieneFes “mmaiuiu” vesUsedaas @ina
2. wefnwinadnauennlumidensifes “nraudu” vessedaas w@ina
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1. vauladiutaya
foyaililun1siteaded
afausn U n.a 2509 Ffanilasdniin
2. YaUUARIULLIAA
n933unaliifoussandliuunAnnisiszian dfuwRavesinifosnlnouay
tnAfesniu WeflasiinsziszianvesannuasnaisnmstaueainluuadensBomnmaiuiu
voUsestaas ainadll
2.1 yuaRan1sAnTdanvestinidevialne
519UnAinean 1 (The Royal Society, 2009, p.199) ldnantemnumanevaminias
Us5EINIAI 20N mnels gindweavmmsaiuaziazaslunudeulssianiena (narative)
louA wilisnouazBosdu frin anvieades mnesawds aauil nan vsseINA Uiun was
dawndenlumiFes Wy Usewdl ausssy mwide seuumsiles 38T3n anviesdeudued
Uszneuesniesuasdesduivilieumsuhidessn viewmmnsaldug Wiatuiilm dels
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nauna Sﬂﬂmuuﬁ(lngkhuthanon 2002, p. 125)lﬁﬂdnﬁamwwmﬂ‘ummrm an
(Setting) Lﬂuaaﬂﬂiwnawuwawumaﬂm Aoanuilq wgnisalesFeaintu vieqgiindaie q
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anuuniiazas wmmmumummqﬂ%amLwa”[mi'hamuﬁﬁLﬁﬂmaminﬁmaqﬁaqﬁul,ﬁw‘u’yuﬁim
anmzendnmsnuiedinUseifuvesinavasiiiuey naveynaliofiAnmnnisallubes uaz
anmvinedenievlvaniumsalvesinazas bilesdumehude meaun Aasssuessen anmdn
3anMre1sualveIiIALAT
8993 gviugadia (Suphanwanit, 2004, pp.178-186) lsinamlian aniliussduszneunils
yeensisanssunssy Wuduniliagiioulidiuwnfsddguesdesld unumvesind
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fivangede Wy f@suldnisusssrearnuanddiiiuauassnanivesUssanau Wannuansld
wiumuAsuutasesthules Wanlimmdiieatugiivsema vuusssudoussnd mas
wigfghu andedunumiiedaaiunisGeus ilasssumiilifeuinauidnlngdadu
sssuA viaSsnaunsaaeieuiifinvendurilunarnvanegUuuy vanvaiee inuay
awiounminusss vuusssudsuyssnduuuiadu
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WA JuBs wag wd 39 eduBuANiEfuant L IRIBIER/NEIY —EER
= ITEENSHSENAYEINERTE - MIBREAMEHIBETRETHAR -
N2AY - BHREERY - SEUMITEMNRE - NIERESHIRRIEXTR
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vounilens el Mundwesdessuazaninwadeuameisarasnszims anlidies
\Wuanuitisasasiiduianssuasimansallundenidosuiveseenty uidadudouluiivihli
fhazasuarndendesiimuantie muaummauka wazanudululdsnge wdseddouly
suduendnuallunsnssawian lasangegebsdunsaneazdeavesainegasedn
(Liu Xinying, Luojing, 2020, p.137)
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2018, p.154)
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(Tan Jungiang, 2015, p.108)
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p.82)
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Abstract

This article is not only to explore Hannah Arendt’s major concepts: statelessness,
stateless people, rightlessness and the right to have rights, but it also characterizes the
statelessness as one of the defining phenomena in contemporary history. This is originated
from the decline of nation-state, which is unable to protect the rights of its citizen. Moreover,
the article argues that statelessness entails the rightlessness, whereas stateless people
lose their dwelling and the human condition. This consequently leads Arendt to introduce
the right to rights, to secure the human dignity, and consequently critiquing human rights
that fail to guarantee the humans and their rights.

Key words: Statelessness Stateless, Rightlessness and The Right to Have Rights

. ‘uﬂnmmﬁLﬂua’awﬁwawuiﬁwaaBgl,%uﬁ"aa A Woman in Dark Times: Arendt as Pariah: On Thinking,
Acting and Being-at-Home-in-the-World
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Abstract

This research aims to analyze Thai idioms related to animals that are used specifically
to refer to males and females according to age. It is a documentary study that collects
data from Thai Idioms by Klaisuban (2012) and Thai Idioms, Proverbs, and Sayings Using
Animals as Comparisons by Sorsottikul (1999). The researcher applies the criteria of The
Royal Institute (2013), Kanchanakphan (1996), Chaisaphawatham (2006), Sorsottikul (1999),
and Pramot Na Ayutthaya (1997), who explain the meanings and origins of Thai idioms, as
the framework for analyzing Thai idioms related to animals that are used specifically for
males and females according to age.

The results of the study reveal that there are a total of 17. Thai idioms related
to animals that are used specifically to refer to males and females according to age.
All of these can be categorized into idioms referring to males and idioms referring to
females as follows. 1. Thai idioms related to animals used specifically for males can
be divided into three age groups: 1.1 Unspecified age 1.2 Young adulthood 1.3 Old age
2. Thai idioms related to animals used specifically for females can be divided into two age
groups: 2.1 Young adulthood 2.2 Old age

Key words: Thai idioms related to animals, male, female, age
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Abstract

Code-switching in political discourse reflects the power, credibility, and image
of the speaker. The study English-Standard Thai Code-Switching among Opposition
Politicians in the No-Confidence Debate against Prime Minister Paetongtarn Shinawatra
had two objectives: 1) to study the characteristics of English-Standard Thai code-switching
used by opposition politicians in the parliamentary no-confidence debate against Prime
Minister Paetongtarn Shinawatra, and 2) to analyze the functions of English-Standard Thai
code-switching used by opposition politicians in the parliamentary no-confidence debate
against Prime Minister Paetongtarn Shinawatra. This research applied the framework of
Ho (2007) on linguistic units and Gumperz (1982) on communicative functions. The data
were collected from transcripts of the no-confidence debate against the Prime Minister
from archived video clips published on the YouTube platform. The results showed that
there were five types of English-Thai code-switching: letters of the alphabet, lexical words,
proper nouns, phrases, and short forms. The use of letters of the alphabet occurred most
frequently, while short forms occurred least frequently. There were four communicative
functions of English-Standard Thai code-switching: 1) quotation, 2) addressee specification,
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3) reiteration, and 4) message qualification. The findings indicate that English functions as
a strategic tool to add informational weight and international tone to the opposition’s

utterances.

Key words: Code-switching, Code-switching Function, Censure Debate,

Standard Thai Language
UNANED

msadunyiluniinmsdiesdunaBmmuitasiousiune munindeiie wasnwanwel
vaaffyn MsAnw1Fes nsadunwidanguiuniwinesinsgiuvesinnisifiesdiediy
Tumsedumelilindauenizuues finguszasd 2 4 fe 1) ileAnuidnuvarnsaduniw
sEnienegangeiuniwineuasgiu vestnnadeshemulunisssgussaneduelily
ndawneniguustunmessts Juins 2) iolnssimihiinsadunmssninenmdainguiunmn
Ineuasgiuvesinnisfisshedulunisussyusganeivneldlindauensguunsunmessns
Fufns meidbiivssndlinseunnAnues Ho (2007) lufumeniwimans uay Gumperz
(1982) Tushumihilweansdeans msiiudeyavinlasaendssnseAuselallindauensguusd
Mntuiindeundsduirlerimounsluunanrleidednnealati YouTube Hamsidowy dnwog
msafunwssrieaSinguiunuilne wedu 5 Snua Tiu nisldshus nslisdwiild
nslifuaney msthd uazmslidangy Tasnslisnusnusnuuafanniian uaznstiien
amﬂwummuﬂawawam il wwmmuﬂ7iaaummmamwwamqwﬂumwﬂmammimu
mau 4 mnw 1¥ud 1) msustasisnads 2) nmsssydSumssginamuazas 3) msdndeniiu
diewiugh 4) massuieiuielifeanudnlaietu semiteaziewinnwSinguimhfidu
m‘%aaﬁaLﬁaLﬁufﬂuﬁnmﬁmpLLﬁsmﬂmﬁuﬁﬂﬂﬂﬁﬁUﬁﬂaﬁwaaﬁh&ﬁm

fdfgy: nsadunw whdinisadune niseAvneglilingds mwlneuasgu
.
UnNu

Uszinelnaunasesiessuaulszrdulneduinssumndmsdnsaludszyn lned
fganmidugudnansvesmsidios simihileenngmneuaznsideuineuims sganiusemalngld
“msaiuneldlinde” WueTesdloddylunsnssseuthewimsiielminealuida lnonue
Sguunsfosusmsusemanialdnulindaanisant nsedusglilingds adunszuiunis
ﬁam%ﬂaméwmwgiﬂw@wﬂﬂgwwﬁwﬁmﬁﬁuaﬁﬂiwaiuﬁﬂsssqu wiglAnaudaauuas
wvnseensialy (Thai PBS, 2025)

Fuit 24-25 fiunew n.a. 2568 WutuilaniunusnugsDaussgirsivsandnfodvse
hluieaslilindesuuntiduneyeaa Tasgasedundldlindadios 1 yara Ao weam
wwaesns Futns luguzwneniguunivesszmalne Ssiedunded 5 lulsy Renansmadodine
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Twenisumsgninzaeiunelilindafissuaraiden (Thai PBS, 2025) visil thefuldiuran

Tunsefumeiiau 28 Falus wenfguusteslisunatues 5 Hilus ussdsesusgamldtunm
2 #alaa

d11invna BBC NEWS Thai (2025) ldasuginfedusielilinsavesiheduseunsan
wnees1s Jutns Tivedu 6 Yssiundn Taun 1) wisamunmess1s Juns hillnaeaudRuay il
ruvianganlumsissiumlsdiidieudms 2) Wiuinadselevivesmues O aseunss uas
wanvies wilonausslevivesdius 3) ifirnudedndgainduiiusydng fwgAnisaiionSeu
Usprvu 4) imsthudlastianainduategnenenss 5) wauuasUdesUagastaeiinn1svase
melFmsuimsnures aues uaz 6) asfaslibusenliunevingu Suins fiudetilinsevhng
Womunsshmssududeshdguemithudios

FuwsnvasmseAuselilinga 24 funew wa. 2568 finmadleshefuaniuedvse
Lilndlaunendguuniuanunessns Sufas siau 14 au 1n 4 wesanadedliud wese
Ussnwu wesandadszansy nesalneasnilne uwaswssmlusssn wu wealgned Goslygynd

v,

WamtwssaUssury wagindedu walenUseing 1T ﬁmﬁwmsﬂwﬁmi“msg
wiedlsan dnvanedns aansseuszsu wetyina uwnelve aanssalneasdlng wazmneians
Auues aamssadussy

dnnadlesis 14 aufigniueAunelailindausanunvessis dutes ldvena
TumseAusgliivintu TnsauiivenatlunseAusenniian 5 dusuusn 1éun 1) uiedlsad
dnuaefas vanatun1seAuse 70 U9l nA1NTIANIIUVBIUETIUNVIDISNS TUIRnsI) Tnnsly
Forinnguneidinssudmsslunimilnig 2) weasiewg Yssdaneid venatluns
AU 65 Ul nAFmaAnsIUTENETILIMEIENS FuTns TvmenuFuRaveuazadaause
nsyesadaulouensuidyalasimssaliaudigaden 3 suudu uasmsuonedygves
sy iteeuslenilsingumumnalvgiiasmniasmesm 3) wesam Teelsad venm
Tumsefiuse 60 W7l namiis MsnasalauleweAiueINaILIYedss Tuins 4) ernlyf
Tyed vonalumseAuse 50 w1l nanfmainssmesusamunesss Sutns fnaawiile
Tunsuatymenluns wazaslamaumuimnidwanlvih (PDP) uaz 5) wadvnsned dains
YanallumseAuse 45 Uil naMiNUALMAIYIUETILMDI5NT Tuins Tunisunlatiym
B PM 2.5 a5 il aa. Wﬁﬂﬂwmsuuﬁ”a?:u il maeamseAuselilindaunenigunnives
winzeu fimsadunwieguesass Lﬂumsaaumma:mmmmamm-mummimammmmﬂu
widn Tngluitil “mmlwﬂmmmu” fio mwnildsunsengrustuliuniigniesnnitaaludees
seunA Wumunitiduilsessuinniign 14dunenswnis (The Royal Society of Thailand, 2007)

Prasitratthasin (2013) nana71 MsaauN1 (code-switching) el NN vasyuy
nsdeanslafiniuunnnit 1 nwmdesnnnit 1 szuvaduiulvanluseduyselon smdansly
Isnnaduiune dutumymneisemznmsilussiuivied iy euvanededudu
nslimumneuuusay lunsinwedifagAnumsasunilumumanents namite asfinn
Ainnginsadumwesinnadiesiheduildluniseiunglilindauneniguuniunmess
Fus lunnssdudausmslinus nseitmslivselonauysal famssuundnuaznsadunen
nasvenanEves Ho (2007) mssdunelilindawensguunslaednnisdesdiedu 5 au
fanam wunsadunwsEiwlnesnasukarsnguiiinals il
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fatnefl 1 winenfiduszdisaiu Wusu PDP atudiseninddn wilihitgnasy
avanniusndausguaiing weaalad lvedal
(VOICE TV, 2025, 8:33:18)
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(VOICE TV, 2025, 7:24:06)
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IngUszeed
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Anwinsadunwaniuiindoundenauirlefimsunsluumaniesudodsauooular
YouTube %03 VOICE TV n1sUszauiganeduselilindesfinuiansguussunvessts Juins
awwiuil 24 Suiau wel. 2568 nanvesddivaneia 11 $alus 34 w7t 22 Fundl Teednwn
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anvannedias 70 Wl weaswwy Uselaneddl 65 will wiensam TFeelsan 60 Wi wieAnlR
lyefa 50 Wit wazensway 3003 45 unil Tanieau 200 wil
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nsfnmsadunyiluuiummanadlessnduesiosat Tasaiamniv” uay
“wihimedanuvesnn” wiendu Wevhenudileingyadenlinrymilunudnarymisedndls
Tuamumseiifinginasivesaaniuivun Wy mseAuseluizan Seiaunummesnauas
MIkARININENYAIN1N1EeY

AnuuEMTATUAYIIIINAETIIIENIIANYIMERS lnen133kunved Ho (2007) dmeriy
7 &y fail 1) Msld8nus (Letters of the alphabet) anefs mslimsnusvienduidnus
wnuAn ansnsoudslaidu 2 Ussian fe Tossnws W A, B, C wazsnustle Ae msldimsnysves
fwdniiouduiend 2) mslisangy (Short forms) vanefls msannaudn Sainduainnsa
frlsiduas 3) mstisuany (Proper nouns) mnedls mslifelanzyaea anuil viedwes
a) nsldiFdwvivialy (Lexical words) et n1slédua dnden faaudni uagddimual
5) mislid (Phrases) vaneiis mslinavielessasiinudmidumhousslon udlifimsdoudosswing
meavszaukarALantuateulsln 6) msliusslealiauysal (ncomplete sentences) uaw
7) msliusslonauysed (Single full sentences) vanefia nslivstloavidedonuiiiiniauszsu
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uazmAuAnsTiiavinedaeu feasyssgndlidnuasnsadunvmanasinaduunyes
Ho (2007) s 7 &y Fautallunsaduseiuisnus seifum sefund uavseduusslon
nuieivszgnAlivdninasimsinssinthitvesnsaduniving Gumperz (1982)
oSueh msadunwiinihilussuunisdeans aundnlugueuaninsaanassiufulunsiao
nsadunwlu Uun Sevilinisasuawiiinginasivaziinisiuiiutu suedniidg
Tunsdeansiitu 6 wihil dun 1) msvsdasisneds (Quotations) 2) MaszySumIBE ANy
191294 (Addressee specification) 3) 199U (Interjections) 4) M3 dermuitewiudn (Reiteration)
5) miEJSU’IEJLWNLWEmﬂWUE]ﬂ’MNL‘U’ﬂ,ﬂﬁﬁﬁuu (Message qualification) 6) mswﬂmammﬂuﬁm
mum (Personallzatlon vs. objectivization) Gumperz (1982) éheBunednin wihflvesnsaduniw
s 6 il AdefUFUNUaNAMAYENEINUSUN ﬂmuJu”meamumimmmLLaWmﬂmmmma
{Ateisszndlidnuarnsadunyimuinasinissuunyes Ho (2007) i 7 dnvae
Fouvaunisadusziusasnus seiu sefund wevseiulstlen unAnivanzaufuuiun
vosmseiumeluiganiithnmadlesinlisdmiiens doe uasdanaifioaiumnuinidede
waniodidsdeyadalevisagninszdy anfuinssimiiinsasunivivesumseivse
LlindawenSguunsaundninasives Gumperz (1982)
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1. Anvnenansuareiideiiisresiunisaduniu nsadumevesinnsidies uay
wihflweamsasununitthmsdedd

2. iuswsadoyansadununitusingluaduimlevuindeundsnisussyuiganiiud
24 Furau w.el. 2568 laensanenenides lneaiosmnunIseandsase mMANUMSERuUNIY
Sange swvhmsneasiudedsnsmusingy lldmsviudg

3. Linswidnuaznisadunwvesinnisidesiheduis 5 au ldud 1) wedlsed
Anvanefas 2) wegsweg Usglanedidl 3) weisan Beelsal 4) weanlsd lveda uay
5) WUANINGG Faivs sunseuAnues Ho (2007)

4. Ansenihivesnsadumeesinmsdlesiheduts 5 au sunseufaues Gumperz
(1982)

5. L‘hLauawamﬁﬁaﬁaEJmiWismuﬁLﬂswzﬁuazmmLLawﬁagammﬁ'Lmﬁaaas‘uaams
Unngluisiasanuose

6. asUnamsfinuuazaiunena

WNaN15I8

msfinmnsadunwdinguiunuiveinasgiuvestnnisdleshedu lunsedivse
Lilindawenssuuns wudnvazaeinisaduniviszniienwsingeiuniwlneuinsgu
vasthnsdlosheiu lunseAuselilindewensguuniunmessts Jutes Wiles 5 dnve liud
) mskisns 2) nislidmdwivily 3) nslidummams 4) nslidumians was 5) mslé
angU fiswandon ol
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1. Anwamsadumuszninegaingeiunte ineinasgiu vastdnnsdiosdedu
Tunsuszyusganaiunelilisnceafiauneniguuniuwnassis Fudng

M15°991 1 Snwazvsssadunwsingeiunwlnemsgiuwestnnsdeshedu lunseiuse
Lilindaweniguussunmessts Fuins Wuseynna

AnvzUaY Wil weaswe wensan wedalid weinsneg
MUY anvanedas Usvlaneindl Teglsal  lwede fansing

1. mslfdnus 11 7 35 13 3

2. msliisndiivialy 15 11 1 8 4

3. N3l 4 2 3 0 18

4. msliha 4 6 6 1 6

5. nsldangy 0 0 6 4 0
FUABYAAR 34 26 61 26 31

M15°991 2 SnwazvasmsadumMwsingeiunwlnemssgiuwestnnsdesdhedu lun1seise
Tlhndaweniguussunnessts Juins

ANWUZYDINITHAUNEN Swawads Sovay
1. msldnues 69 38.76
2. maldfdmiily 49 27.53
3. MTHANLRNE 27 15.17
4. m3lia 23 12.92
5. msldrangy 10 5.62
374 178 100

mMsadunEvia 5 dnwale laua 1) Msldonus 2) nsldmdniily 3) mslémunuamy
4) MslHa uae 5) msldrangy ffeteiitauladal

1.1 mslddnes nuneds mslidmdnusvsenguiidnusunua nsAinwidnuue
msadusErinwdinguiunwnenasgiuvesinnsdiesded lunseduselilingda
WEN3gULRS uwassns Butns wumslishusts nslifedasnus uazsnuate wunslisnus
$1au 69 Ay

1.1.1 mslidadasnus Unngiiies 2 dhsnus Tud C uaw L fuhethaoluil

o oA o A o . A& v o A B
NIDYIIN 4 $73 C ADANIN commitment 139U NAINULWNDUUIU
[WeAMInes da1sns] (VOICE TV, 2025, 6:38:52)
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fin08197 5

1 L A5U A3 Leverage visoidanesos ssllagyiouds

ﬂ’J’WiIUﬂWi'EN‘UENﬂmLLWVIENﬁ’li ﬁ‘ﬁ”ﬂmumﬂ
[eAMInee da1sns] (VOICE TV, 2025, 6:39:28)

fegnil 4 “C” gnndnduniiiedeslediiladilaindudsnusdeves
A191“commitment” nunefs Teyndn Todyy Wuse sedmaiynila TuuSuninuieds
o . o S S - AR vve wva @ o oo

Jonnasiuusemaiuny dauiieenei 5 “L” gnnantusnidiedesledligiladlainluisnusgs
IR “Leverage” Ml N3N Masin wae Bvswa Wsesruwnan1snseyi TuuSundvneds
Jostsoeiuuszimaiuyw

1.1.2 msl¥enwsea aua PN, PPP, NTP, BOI, IPP, VIP, PDP, EEC, LNG, GDP, KW,

MOU, EU, PM 2.5 §idasuansidniiiiiuguvesnstidnusderomn wiouraudninyumng uas
sndegiiaula duil

715197 3 AdisugUvedhustonsounumine ludnvasvesmsadunwsingeiunwlng
wmsgwvssinmadieshed lunseiuseldlhndeweniguunsunmesss uins

fdnuste Adwiiiugy ANVNY
PN Promissory Note wnansiikansianissnsudayaiazdse
Fusunil
PPP Public-Private Partnership MITIAMUIENINNATTUAZIENTY
NTP Notice to Proceed widoudslisusiiuny Qudyalasins
DA IVTONEIY)
BOI Board of Investment fAuinnuANTIINIANETIATANY
(Uszmrlve)
VIP Very Important Person yanaddty / yaeafiiifiesh
PDP Power Development Plan UNUAILNAINSHAR WA
EEC Eastern Economic Corridor waaNiAeAsEIUBaN
LNG Liquefied Natural Gas NUETINVIRLAT
GDP Gross Domestic Product nansturiaTungluUssme yarne
wisvgRavesAuduinsiavualulssna
KW Kilowatt Aladnd whetamasluih (1 kw = 1,000
ns)
MOU Memorandum of Understanding  tuiinmnadnla tenanstemnaadodiu
R R RN GONA Gl
EU European Union avnmglsy nguanusindevmaasugiuas
nsilosvasusemeglsy
PM 25  Particulate Matter < 2.5 Huazossvwmanliiu 2.5 luasou — Tua

micrometers

floguAmszuUMaAuela
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faegell 6 nawnw BOI MilRenvugdyanddlilivnsdaetu edu
ws1zlas vuadasne BOI ud [asiwug Ussdnnadydl]
(VOICE TV, 2025, 10:01:37)

faeg1ell 7 S1eunu PDP aduaidansu Miinludmegniauanysn

i

[Anlef Tyada] (VOICE TV, 2025, 9:03:39)

feehadl 6 “Bol” \Wumslidhwstie snanddwiifingu Board of Investment
e diinnuanznssunmsdualunisamu Wsemalng) weasives Usslanddliluuiun
vz o v : ™~ A e 4 P
Fliviud In1sliReulvvesrmznssunisduaiunisamu Woduasedielunisiana
madulasans veuenwu dushedned 7 “PDP” unslidnusge wanddwidiugy Power
Development Plan g wiuiimunidinisuantiih wernled lwedaliludsunnaninnen
Sguumsiienuvaiadaldeuensnusundsuesdsend nsfueutignisend “Waluse
aneuanysn” Taumaunannisaudunsuasilemnvesiaunuiignnarmitaddadedsslemnili

NN UNEIY

1.2 nsliAdEwIAlY vnefie nsliimuny dnden e uazdilme]
nsfinwdnvaznsaduszninenwsinguiunivlneninsgivvesinnisidiewiediu
TunseAunelilindanenizuun wmasns dutns wunslddmdwiilusa 49 af
Hrogntolui

faedneii 8 nlalldvane Lifestyle msusisuza3u usanlud lveda)
(VOICE TV, 2025, 8:53:20)

freget 9 THidueSestielunsvih Corruption fnduuuiuidmingasu
[Wedlsau dnvanedes] (VOICE TV, 2025, 1:56:12)

Feenait 8 “Lifestyle” vaneds Famsmssiiuin yieguuuun1slETin Tudsunil
W Wedana i sUuuunsHFinvesuensguued Swteunhitasnamiteryuil fmsndvih
wenSguueiiiforeunumnuazdentovemuns daufegsil 9 “Corruption” msliisug
Adsuanailindalumeiiine lusunineilsnd Snvanedes ldndnameinssuenneniguues
igeuselonilliitueyulasniseend PN TG miURnGuULTUE NS

1.3 nslddwnaante wnefis nsli@aianizyana anuil viedwes nsinw
dnvagnisadusznitnawidinguiuniwineuinsgiuvesinnsilleshedu lunseivse
Tlndawensguunsunmesss Jutas wumsliduuanizdnau 27 a3 fahegeneluil
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fredneit 10 Tudyede 15.2 uzasu Beulid luduves Airport Link
YeASU RItsEANENT 1,071 arwum aelu 2 T
[gsvwwg Usgdanedal] (VOICE TV, 2025, 10:05:18)

fog1el 11 Uszquaiausniu ASEAN Summit iieunanaudurem
wnzaunn 9 Tunisiiazesnuinsnig
[wesivsnes da14n$] (VOICE TV, 2025, 6:37:16)

el 10 “Airport Link” vneda salniideuseauniugssagiludaiadios
AgumauAs wegsweg Usslansdiddluliundlidiui msfienvugdyanldldtszedns
mutmuana iliAemsiedayaegstaau uissuranduldldduiunsadvwiesnidndaya
Lo A « ey = - & Ao X '
dufeendl 11 “ASEAN Summit” vinefis n1stszgugasena@eu ibun1sussquidatulaendu
SgaunTnendeou luilssyuasiifivosusassgaundnidnsauysssuiu wednmes da1ins Tl
Ysuntliiiutsnnuianatnvessguralunislindsswisdssmaioudladymawindou ds
P A v a 9 v i
fodunsnanlonanazldnnumersalunisesandgnivdssmalndides weudlodaym

yenATLTULAL

1.4 n15lnE mnefis msliidvdelassadsiinudumbeyselon wilsifinsdeuse
sEninnAlsEsILarnIALanIeteyUstlen nsfneanyaeNsasuTEnINANISInguiy
mwlvenasgureainnsdleshediu lunseiumelilindewensguuns wnneswss Juins
wumslindsau 23 afs fuhegueluil

fegell 12 wiueunsy indwmeuiineniazueniustlivih enseansiila
Wioh Clear Sky strategy TWuwdn  [wasinsnay dansing]
(VOICE TV, 2025, 6:38:37)

o oA a o A = = . ' a

faeenedl 13 wuavafusetnRuasgasiBunanie Action Plan us aziiau
meanumisfaeindeshezlsthe [einsned ansins)
(VOICE TV, 2025, 6:11:55)

#oehadl 12 “Clear Sky strategy” Wuusnd yunefls grsmanivFounuuloue
Wleornaans dadunsdnfusmiiluyssmmmndnendou Weudtymmuenaiuiiuuau
wndnanes danins Huviuneensainsmeulivenneniguusinedendrimidosmuduimm
Tumsdanmstiamiu PM 2.5 FailugmsTiiduatosdielumslandnissidunudaloussa
UssnAmeagua fegnsfl 13 “Action Plan” Wuunsnd vanedis unuauiiszyfanssu 3Bms uay
Frnailunmsiiunaitelifussaiimme wednames dasvslilusiunvesnisaueneenly
nsUftRmuuenneniguuniliansagaamnthineg wandliiuunumuesheduiingtem
wouumaudlsilamiifugusssuuisgua
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1.5 nslddangd vaneds nsaaveud1 Fuinduannsdnailyduas msfinw
dnvagnsadusznitnavidingeiuniwineuinsgiuvesinnsiflieshedu lunseivsie
Tlindlauendguuns unmessns Juins nunslidansudiuau 10 A%

faagel 14 fmsimun Spec A3 Tudeflsliuneyuvaneauuzasy
[mﬂq:ﬁ,sua lwerda] (VOICE TV, 2025, 9:04:40)

fregail 14 “Spec” WufangUinaNAi “Specification” Muein1sianzas
mstmumans TudSuniueanli lieda ussummanhifansazannsdaiiedelsslon
Tuweny fadufondrimeuusrisguesdheenuuuiedmuniedadounautsiusande
Usglemilvitunguyuunengy

2. uthiinssduaenszrinsnmndsngquiuntulneainasgy vesthnsileshedy
Tunsuszyusganaiunelilinddeafiouneniguuniunnassis Fudng

dednmeteyadnuasnsadusswinnnmdinguiumilnesnasgiuvesinnisiies
thefu TunseAunglilindanentguund wunthilvesmsadunussramundsnguiun i
Ineanasgu veshmadeshedu lumseAnelalinsdauensguusdunnessis fuins s
awihit Fun 1) msvsdRsisheds 2) msssydiuaseshaamznizas 3) Mt deanuiieiud
8) mssseisitelidorudnlanet v megniu waemsvilsiderududesdum

a v o 9 9 9 o A v a v
m135197 4 wihiinmsadunmudinguiunmwivesnsgiuvestdnnisdesthedu lunsefuselalld
MRNENSFTUUATUNNDITTS Tuins

msldenws Ml Mg msldd  nnslden
Adwiiialy funawe ansu

2.1 nMsUsTaTignsds v v v v v
2.2 MITBYHSUAS v v v v :
PUNANIZIAZN
2.3 msandernn v B . . v
wiewiugh
24 msosviedindiorly v v v ] }
Forudlahetu

2.1 M3UsEIEsEe (Quotations)

A vy S P v o o T '

defFaesnwunanuilunuminielidiheeldmlalimnganiuSodiynetae
dAensadululiBnaunfifiniminzan et uavnseiuFesiinesnnndi (Gumperz, 1982)
My ziteyadnuugmsadunwnwdinguiunwilnennsgiuvesinnisdeshed
lunseduneldlindaueniguuns nundnvaznsadunufiviivinfidlduwn msldsnus
msldedwivialy mstiFunuany nsling wasnslidansy fideazendnognedall
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wihiimsusadmensis whilddanuann fegait 6 “nainu BOI ﬁﬁﬂﬁl@ﬂﬂmﬁj&’nﬁyﬁ
ilaflgomsdaasy Wedumsglas vundosna BOI uda” (VOICE TV, 2025, 10:01:37) WENTYS
Usaneddtlidiud fnslideulvesmznssunsdustunsamu ieiluedesiiolunsin
namsBulasmsvesensushenslisnysede “Bol” InglidnusiedldddmiiuzUde Board of
Investrent LuaammnﬂmﬂuﬁammuLﬂmhmwwmamaamﬂﬁuanmﬂau

Fegai 14 “fmsivun Spec A3y Tidertlsliunenunasauuraiu” (VOICE
TV, 2025, 9:04:40) fiviwthiimsusiasigneds Fudusangtinaindrh “specification” wane
A mawwes madmumany weasl edalfiedsidnmadeusondiuiunenu uay
msadlaonuuudermuniitedndeunsudsiuasdeusslovddfundguuunengu

2.2 misuuﬁ'%'umsaemmwmmum (Addressee specification)

LtJumiaaummmﬂmmmﬂwamwa fmnitediansviedonaliituauni
allalaeiany dsorafunisuenndny makesny videniseenddeilE (Gumperz, 1982) 910
msuaszideyadnuuzmsaiumumnmsinguiunwilnenasgiuvesinmsdlesiedu
Tunsedunelalindaunendguund wuhdhuasmsasunnivimihisidun mslisnes msld
fdtwiivtaly mslifumsanny uaenslng fideazendoenaddl

wihfinsszyffuasesnaanzas wiuldtawuaindaegned 8 “nalaildmuneds
Lifestyle msusisfaugasu” (VOICE TV, 2025, 8:53:20) wieAalud lueda 14 SEndwiivhly “Lifestyle”
wipuonnanafsgUuuunsliTinvesnensguusiunmessts Sutns Mo 12 “wiusunu unis
meutnenAazUaniuslevh gyisenansihla vised1 Clear Sky strategy TUudn” (VOICE TV, 2025,
6:38:37) uuund el grsenanivieusuulovneiiiootmeuiqnd dadunssdndusamily
Ussmagndnenidou weuitymuuenaiutnuuau wedvswes dminsliiennzasuasidu
fismeiuselilindslusganiilesan “Clear Sky strategy” hulouneddndaduiisuiues
nnewluan wisediddminwlneednewnih wivinddnaniamneans enalilanneu

9

fispamneviersandnvosloueil

2.3 mstrdenritaiiugh (Reiteration)

sy (Gumperz, 1982) s3uewinfimsaernitewiudnin vesaddernu
fialuudrgnyatidenisaduaiy) wedyafosmadusauuanderliionnudul
AsimauINBsty M slensideyednuasnsasun M TISINgeiUN T nesAsE LR
tmsdleshed lunsednelalindanendguuss wuhdnvaemsasunrnitimihiidliu
nskiSnus uasnstisangy fisoazendoenaddl

uthiimstnderitoiud wuinnandneasmslisnysse Tasfdnusdatign
Hnnilan 1#uA NTP gaanain Notice to Proceed vanefly wilsdouddlsidusiiumnu (udya
Tssmstioasnvendeny) §iflishusteiifie wegses Usyianeind dutu “mssalnidiliven
000 NTP @eulUdeuzasu” (VOICE TV, 2025, 9:57:57) %30 “%’glajmaasﬁaéwﬂﬁl,?{auﬁﬂuﬁ'auz

Afuviuenguues desdanslyinissalnuvisussndlnelugugadiyaneon NTP Taeviuit” (VOICE
TV, 2025, 10:08:45)
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o
% |

msldsunsameivinindidsedutiu duhegnei 10 “ludgyande 15.2 uzadu
Feul5 ludiumes Airport Link uzafu asdasdisynans 1,071 &wumanelu 237 (VOICE TV,
2025, 10:05:18) Wzt Useansddsinanaila “Airport Link” S18nvaeads fasu “wn BOI
Taignsou Aregnlfilurdestielunsionan uasnmssonliuneyusioutseaans Airport Link

10,671 @wum” (VOICE TV, 2025, 10:05:28)

2.4 msasuneiiniiavinidaanudnladnedu (Message qualification)
nihftAnnngSaesnmulinsadunmweguntlaienenenlanuddguasiln

!y P
Ada &

Fomnudnaunniy HumhfiiAesunnlunsadunen (Gumperz, 1982) MNMTATEdeYa
dnwarmsadunmumudinguiunwlnenssgiuvesinmadlowhed lunsedunelilhnda
wendguun’ wuhdnunzmsadunmniiinddidun nstishes mslidwitaly waenstd
e §ideazendegedl

wihiimsesueiuievliternudilanetu Wulddamuangednei o “fads
330 Corruption MelANITUIMTNUVBILY” (VOICE TV, 2025, 1:56:12) Wunslmdmily
Faudhedinslisdnt “vadn” Tusumisteunih uwiuneilsad dnvanefins 94 “Corruption”
snafufievilmdleinensguuiumesss dufas llsweildsuaulindalumedin
Snuilsheiviminiitesnsdanude fethedl 4 s C flefdn commitment vietannasitu
diouthu” Wumslitessnusunanieliilainladnduisnysdevesdrin“ commitment”
vaneils derniln Todaya fiuse videdyanyndi vieusiuimediafl 5 “f L a3u f1d Leverage
viehiereses axsilasouisnuunriosesnmummess idamunn” fwihiimsesuediu
dovilidonudila fefuduiu

ayduazanumenanisive

msfnsnsadumusainguiuniveinasgiuvesinnisdesdhedu lunseduse
Lilinslawenssuuns wudnvazasinisaduniviszninunwsingeiunwilneinsgiu
yostinmadiesthedu lunseAunelilindawenisuuniunmessns Suins fBuduunAnves
Ho (2007) msadunmwimanesziuiausiidnusauing Tasnuideinudes 5 S T
1) sl 2) mslimawivialy 3) mslisunuems 4) msting uas 5) mslisansy Tuusun
sganilvewy mslishwsiiswauedunniian ogndlsfinm meideadeiflamumslivsslonlsiamysal
wazUsslonauysnl

wadinamihnsasumywesinmadierneluniedunemssuzineglussiusmie
2 9 eademunsyiusaranudumemstidos snnnhmsadulusesuusslen ramsy
Snwarmseivnslusganegmeliifesnfadunauasninidencu Jdideliinsasumen
Tumhefieriiusidy deandesiuunfnues Heritage & Clayman (2010) ﬁisqdﬂmuﬂuu‘%w
Fganidu “namaruiBeantu” (nstitutional talk) fidesnungUuuutazemgndownungssideu

awmivilsinsldsnes Taawemslisnuste wunniigalumsdnuil enafumsy
ihmsdeshefuiomsiliteruiaunsetuuanduanziddyiiianmmsanema
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¥

G & o o ¢ v " . o v o A ' =
el AruvnevesidniinsUreIn1slisnystodiunnanailiuidnlavesinnsdiemnde 3gn
ldlneiininigdermuiiodug uilremnieiunessnanmdwiiiuglnawsdu mnnisld
Snusdelainnmadiowhemulivssdivndilidunidniasihniswnueneumnefiasiasnes 8n
mmLLamﬂumuwmmaammaanqtﬂumuumwmwmmuﬂ (technical language) ﬁhamumuﬂ
VI’N“ZJE)&JaLLauLLaﬂ&ﬂ’nmL‘leJ’J‘U’]ZIHJENNEJﬂiJi’]EJ dnwugiiaonadasiu Myers-Scotton (1993) fieduny
1 madunwiindntudedadesmatiugh (mark anauansamsdrsmiodsius lasmwn
Sanguimihiduneiusnliunwineinesgiuiieiiuauweusssuvesdolads
dunslimdminlusaziinndinguivasviounsidnuiduaiosdiodonumng
v o 3 & ' v o2 vy oa =
maulsueuaraiennanvalnuumnavesemu Gsnieiudi Chan (2018) wulunisinw
ihmsdlesdesnsiadumumsinguiiiouansmnnduiieanuayanuviuadslundeivse
PnMeTzidnvaznsadunusingeiunuivemasguvesinnsdeshemuly
mssfumelilindawensguuss wunihfivesnsadunesswinumundinguiunelnenasg i
vesimsdlesthedu lunseiusighilindaneniguuntumessns Bulns fimmn 4 wihit liua
1) mstsiasissis 2) messufiuansetinanizazas 3) mstidermuidiodiud 4) msesue
ddielitordrlonedu mslinuming “msgniu” waz “msvilritennududesdisi
Dj & 2 ) DTN ) ' & dda
avveuaduniinmsvesliunmimsiies Ssaenndasiutedaunsves Auer (1998) Tluiiuiing
AU Auiusuuunanis (formal sequential order) WU NMsUSEYAN NMSAFUNY DDA
ensuanwihnudiuyaaalingndriin dnludmunihifinuinnigafe “n1suaamonis” uang
Wi dnmsdleddnmudinguiiesdumnavieenasmamaiiafigileiinfoguauaziiio
gennheliovedoyavseauiminmederisidunseduse
mseAuTelilindeifasviouliiiunislinusingulugiusnalnadisdunnauay
- ‘ o I
AINBBUSTIUNNINITEIY (language of power) MWW Fairclough (1995) nanadn “nrwiluiiud
mﬁwsmyLtJuLﬂsaamﬂumimwu@ﬂiammnﬁuLLauastmammmﬂm” dunsiifinedldinnm
aaﬂqmwawﬂmaﬂmmaamumﬂummuJuwaLLa Huannasniy
Wieieuiusues Darachai & Prasitratthasin (2018) fifinwnseaduntwlngiuniw
FuudRluyurenIs1w Laznuves Phamunchakko & Indrambarya (2021) idnwasiaUTwd
lulsaSeudosniv Muddenisaduaiwidenguiuniwilveninsgivvesdnnisdesiefiu
Tunmsedunelidlindamensguusiiunnmananuneunh fe nsadunmwifaluuiunnisynae
Beaoduiifiussgdamedmnainnnimsdseudiuynana Ay msadunmuddivimihfiiieuans
orsualviseainnuaivauy wilumslidieliiaswansemumietumanauadudunais
MINMNTILNNIINAIBTeEINTN M
uennil Mnnsfinmmsadunundngeiunwlneesguvesinnisdesemuly
mafumeldlindewensguuns snendnliddnvasnsadunwinuia 5 du levidnuii
dAgyfe MIInENsainsU iR ueeniiueS FaiTuaNg Gumperz (1982) Lawe
A vy oo o e voa o oo -
afls AT invaIMsAnw Ao Teyamnanniuefuseiisaiusied (24 Juiau 2568)
o s S N . doA P oo
Fadsldaseunguanunudsuulamwenaisnislinwilugisnaidu SnvisdiaasiinslSeuiiioy
theduiudhesguaiiegauuANA1IYBINaIsN 1IN IUNIS WAL IIARIMINT Y
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Abstract

The objectives of this research were: 1) to study the reading and writing
achievement of Thai words in the “Ko Ka Rule” category among grade 1 students learning
through the Cooperative Integrated Reading and Composition (CIRC) technique combined
with skill practice exercises, compared with the 70 percent criterion; and 2) to study
the students’ satisfaction with this learning approach. The sample consisted of seven grade
1 students from Ban Non Peka School, under the Office of Buriram Primary Educational
Service Area 4, during the first semester of the 2025 academic year. The experiment was
conducted over a period of five hours. The research instruments were: 1) Five lesson plans,
2) five sets of skill practice exercises, 3) a reading aloud and spelling test, and 4) a student
satisfaction questionnaire. The study employed an experimental research design. The
data were analyzed using percentage, mean, and standard deviation. The results revealed
that: 1) the students’ post-learning reading and writing achievement scores were higher
than the 70 percent criterion, and 2) the overall student satisfaction toward learning
through the CIRC technique combined with skill practice exercises was at the highest level.
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Abstract

This research article aims to analyze the linguistic strategies employed in the
construction of childhood ideologies as manifested in the rap discourse from Seasons
1 and 2 of the television program “The Rapper” utilizing the framework of Critical Discourse
Analysis (CDA). The researcher compiled data from rap lyrics broadcast in the aforementioned
program, totaling 186 songs. Purposive sampling was employed to select 45 songs whose
lyrics specifically reflect youth perspectives on the education system, rules, and social
norms. The findings reveal two principal ideologies: (1) the ideology of the “good child”
and (2) the ideology of the “bad child.” These ideologies are articulated through seven
key linguistic strategies, namely: lexical strategies to demonstrate identity-based power
construction; intertextuality to express submission; metaphors to establish hierarchies;
negative sentences to deconstruct myths; presuppositions to expose invisible power
practices; speech acts to demonstrate the reproduction of top-down power structures; and
irony to reflect power conflicts and ideological struggles within Thai society.

Key words: Linguistic Strategies, Childhood Ideology, Rap Songs
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msfnauluBafasssu (Stigma) tnnnittudsmsunmg mnfuninedudafumsienuanumaneg
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A
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&
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Vol.10 No.2 (May - August) 2026 Journal of Variety in Language and Literature 363
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frd1 “unn3” uaw “ygan” \Wudiibminimedasssugunnluuiundselng wsedumani
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o A a4 4 = < ' 4 o X ' D)
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Practice) uandliiiiusunatienluaniudnniiasioulassairss nalunsounia Tsafou wiied
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The Rapper Season 1 uaz 2 numsldfaunssu fashegradeluid

“ggnludaamzivenled 818” (Toyo KQ, 2018)
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Abstract

This study sought to investigate the discourse that promotes students’ learning-
oriented characteristics as reflected in Thai recitation texts based on the Basic Education
Core Curriculum (2008). The study followed a documentary research methodology.
The research documents included 15 Thai recitation texts issued by the Ministry of Edu-
cation and used in primary school textbooks under the Basic Education Core Curriculum
(2008). These texts were: The Cat (Maeo-Miao), The Little One (Dek-Noi), Knowledge is Vital,
My Dear (Wi-cha-na-chao), The Balancing Egg (Tang-khai-lom Tom-khai-kin), The Bantam
Rooster (Kai-chae), Virtue and Vice (Khwam-dee Khwam-chua), Sut Sakhorn’s Entry into
Karavek from Phra Aphai Mani (Phra-A-phai-ma-nee Ton Sut-sa-khon Khao-mueang
Ka-ra-wek), Knowledge is Like Merchandise (Wi-cha Muean Sin-kha), The Birth of Phlai
Ngam from Khun Chang Khun Phaen (Khun-chang Khun-phaen Ton Kam-noet Phlai Ngam),
The Proverbial Verses of Loka-niti (Khlong Lok-ka-nit), Speech is Primary, Calculation is
Secondary, Literature is Tertiary, and Integrity is the Seal (Bot Pak-pen-ek, Lek-pen-tho,
Nang-sue-pen-tree, Chua-dee-pen-tra), He Who Knows Well, Prospers (Phu-ru-dee Pen
Phu-cha-roen), The Victor (Phu-cha-na), The Way of Thai Children (Wi-thee Dek-thai), and
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The Sun (Duang-ta-wan). The research instruments included a data collection form for
identifying recitation texts reflecting learning-oriented characteristics and a discourse analysis
form. Data were analyzed using content analysis through systematic interpretation based on
relevant conceptual frameworks, and the findings were presented using descriptive analysis.

The findings revealed that the discourse promoting students’ learning-oriented
characteristics in these Thai recitation texts could be classified into the following four
primary groups: 1) learning as the result of perseverance, 2) learning as a pathway
to a quality life, 3) leamning as a social value, and 4) learning as a duty of students. The
language in these texts is designed to highlight core values through meaningful patterns
and underlying messages. When students connect with these values, they tend to see
their own roles more clearly and develop a natural motivation to learn for themselves
and for the betterment of the country.

Key words: Discourse, Diligence, Thai recitation, Needed character
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Abstract

English-speaking strategies are essential for developing effective oral communication
skills. Employing a descriptive mixed-methods design, this study aimed to investigate the
English-speaking learning strategies employed, the speaking difficulties encountered, and
the solutions used to overcome these challenges among first-year English-major students
at Buriram Rajabhat University. The quantitative sample comprised 106 first-year students
(46 Business English majors and 60 Bachelor of Arts in English majors) enrolled in a Listening
and Speaking course during the first semester of the 2026 academic year, selected via stratified
random sampling. For the qualitative phase, 10 students were purposively selected based
on their lowest questionnaire scores to participate in semi-structured interviews. Data were
analyzed using descriptive statistics and thematic analysis. The findings revealed that:

1. The overall use of English-speaking learning strategies was at a high level
(X =3.60, S.D. = 0.93). Social strategies were the most frequently used (X = 3.74, S.D. = 0.96),
followed by compensation, affective, metacognitive, and memory strategies at high levels,
while cognitive strategies were used at a moderate level (X = 3.26, S.D. = 0.84).

2. Students encountered three main speaking difficulties: linguistic and vocabulary
limitations, psychological and affective factors, and listening and pronunciation difficulties.

3. To address these issues, students primarily relied on affective and compensation
strategies, self-practice and media-based learning, and social strategies.

Keywords: English-speaking leaming strategies speaking difficulties
first-year English-major students

Introduction

Speaking in English is an important skill. It requires an interactive process of constructing
meaning that involves producing, receiving, and processing information (Brown, 1994; Burns
& Joyce, 1997). With the increasing use of the English language as a Lingua Franca, people
who can speak English have an advantage over others (Rao, 2019). Speaking abilities can
assist people in all areas of life. Having a wide lexicon and a wide range of English abilities
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will assist people in doing great work and communicating well with others in commerce, at
work, or at school. Therefore, speaking is a valuable skill to practice.

According to Bygate (1987), speaking is a skill which deserves cautious attention as
much as literary skills in English as foreign languages Speaking skill is described as a topic which
excellence is at the same par with social solidarity, social ranking, professional advancement
and business and also a medium through which many languages are learnt, and conductive
for learning. Speaking skill is essentially vital in EFL/ESL programs (Nunan, 1999). Speaking
enables people to send their intended message to others using speech sounds which they
produce themselves, activating their speech organs. However, speaking is more than just the
production of sounds which are put together into meaningful units, since “learning speaking,
whether in a first or other language, involves developing subtle and detailed knowledge
about why, how and when to communicate, and complex skills for producing and managing
interaction, such as asking a question or obtaining a turn” (Burns & Seidlhofer, 2010, p. 197).
The enhance of speaking skills can be more effective if language learmners employ speaking
strategies.

According to Martinez-Flor, Uso-Juan and Alcdn Soler (2006, p. 151), speakers need
to become competent in using strategies in order to overcome limitations due to a lack of
competence in any of the other components (e.g. discourse, linguistic, pragmatic, intercultural
and strategic competence) integrating the proposed communicative competence framework.
Many factors, such as the type of speaking assignment, students’ cultural background or their
level of proficiency can influence the choice of speaking strategies used (Chamot, 2005). The
teacher’s role is to make students aware of the strategies they are already using and those
they could use, so they are less restrained while deciding upon an appropriate and effective
strategy for their speaking task. In that way, the teacher directs students towards new possi-
bilities and eventually makes them use new strategies which they have not previously used
or even taken into account. In that respect, Chamot (2005, p.123) proposes explicit strategy
instruction, which involves cultivating learners’ understanding of their own learning methods,
having teachers demonstrate strategic thought processes, explicitly labeling these techniques,
and offering students chances to apply them and assess their own progress. Teachers should
make students aware of the many existing strategies and explain each strategy in terms of its
role and function, i.e. instruct students on how, when, and why to use the strategy (Anderson,
2005, p. 758). In this way, students will be able to discover for themselves which strategies
they find most beneficial (Anderson 2005). On the other hand, research conducted by Eslinger
(2000; as cited in Anderson, 2005, p. 763) draws attention to implicit strategy instruction,
which could also be beneficial to students since “there may be a natural tendency to grow
in strategy use without explicit instruction”.

Another critical issue concerning speaking strategy instruction is the implementation
of code-switching strategies—the alternating use of L1 and L2 in an EFL classroom. Code-switching
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is highly advantageous as a communicative and compensatory tool, particularly for learners
with lower proficiency levels. It helps reduce foreign language anxiety, bridges vocabulary
gaps, and facilitates a deeper understanding of complex tasks (Ahmad & Jusoff, 2009; Bensen
& Cavusoglu, 2013). Chamot (2005) proposes the judicious use of L1 if learners are not
proficient enough to comprehend the teacher’s explanation of a specific strategy in English.
Thus, code-switching serves as a scaffolding mechanism, though the use of L2 should be
introduced gradually as learners” communicative competence progresses.

Radhia (2016) says that speaking a second language or conversing a conversation in a
second language is considered as a difficult task for most learners. This difficulty in speaking is
a result of various factors especially the psychological ones, such as: shyness, fear of making
mistakes, anxiety, etc. that hinder them from speaking freely.

Speaking strategies have been at the heart of foreign language education, attracting
numerous language theorists for the last few decades (e.g., Hedge, 2000; Richards &
Renandya, 2002; Lopez, 2011; Mahripah, 2014). The aspects of learning strategies have been
extensively concerned to get deep insight. More recently, the focus of the research studies
has been specified to each language skill, and speaking is an illustration (e.g. Rachmawati,
2012; Gani, Fajrina & Hanifa, 2015; Eskandari, Behjat & Kargar, 2015). Speaking strategies help
students become more strategic and active in oral productions and rescue them so that they
can overcome speaking problems such as linguistic barriers or lack of ideas (Oxford, 1990;
O’Malley & Chamot; 1990; Dornyei & Scott, 1995). The verbal and non-verbal strategies (e.g.
verbal circumlocution, clarification, non-verbal gestures) may be exerted to compensate for
a breakdown in communication or for unknown words/topics, and they may be used to yield
effective communication.

In this domain of speaking skill, many studies (e.g. Rachmawati, 2012; Gani, Fajrina
& Hanifa, 2015; Eskandari, Behjat & Kargar, 2015) have been conducted on the theoretical
bases of Oxford’s (1990) Strategy Inventory for Language Learning (SILL). O’Malley and Chamot
(1990) assert that speaking strategies benefit language learmners “in negotiating meaning where
either linguistic structures or sociolinguistic rules are not shared between a second language
learner and a speaker of the target language” (p. 43). The primary goal for any language
learners is that they are able to use the target language for their oral communication, and
finally become a competent speaker. Accordingly, Hedge (2000) convinces that a competent
speaker is the person who can use speaking strategies effectively to compensate for speaking
problems and to maintain his stream of verbal messages. Alternatively stating, knowing
and utilizing speaking learning strategies is of utmost importance to students for their oral
language development.

In brief, speaking strategies are essential because they sufficiently provide foreign
language learners with valuable tools to communicate in the target language in diverse
contextual situations and help them to survive a multiplicity of speaking problems. Put it
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differently, speaking learning strategies become vital to develop students’ language ability
in order for them to be more self-sufficient and active in their own learning process. Dadour
and Robbins (1996) showed that students who were taught speaking strategies used these
strategies more often, and therefore their speaking skills were better than those of students
without strategy instruction. Students also reported that they wanted to continue with
strategy instruction, as this would help them develop a satisfying level of oral proficiency.
Other researchers have also concluded that by employing various learing strategies, learners’
language performance improves (Anderson, 2005).

Despite the established importance of speaking strategies, recent studies (e.g., Keomany
et al,, 2020; Amoah & Yeboah, 2021; Tran & Vi, 2022) indicate that university students in
EFL contexts continue to face severe speaking difficulties, primarily driven by psychological
barriers, lack of vocabulary, and insufficient speaking practice. In the Thai university context,
first-year students often experience high levels of speaking anxiety and frustration during their
transition to higher education. While previous research has predominantly explored speaking
strategies among advanced learners or in general EFL settings, there is a lack of descriptive
mixed-methods studies investigating the specific strategy usage, ongoing challenges, and
self-adopted solutions among first-year English-major students in regional Thai universities.
To bridge this research gap, this study investigates the English-speaking learning strategies
employed by first-year English-major students, identifies their specific speaking difficulties, and
explores the practical ways they solve these problems to enhance their oral participation.

Research Objectives

1. To investigate the English-speaking learning strategies used by first-year English-major
students.

2. To investigate the difficulties in English-speaking learning of first-year English-major
students.

3. To explore the ways to solve the difficulties in English-speaking learing of first-year
English-major students.

Research Questions

1. What are the English-speaking learning strategies used by first-year English-major
students?

2. What are the difficulties in English-speaking learning of first-year English-major
students?

3. What are the ways to solve the difficulties in English-speaking learning of first-year
English-major students?
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Methodology

This study employed a descriptive mixed-methods design, integrating both quantitative
and qualitative approaches to provide a comprehensive understanding of the English-speaking
learning strategies and difficulties among first-year English-major students.

Population and Samples

The population comprised 146 first-year students (63 Business English majors and
83 Bachelor of Arts in English majors) from the Faculty of Humanities and Social Sciences,
Buriram Rajabhat University, who enrolled in a Listening and Speaking course during the first
semester of the 2026 academic year.

The quantitative sample consisted of 106 first-year students (46 Business English
majors and 60 Bachelor of Arts in English majors). The sample size was determined using
the Krejcie and Morgan table, and the participants were selected through stratified random
sampling. For the qualitative phase, the samples consisted of 10 students (5 from each major)
who were purposively selected based on their lowest questionnaire scores to participate in
semi-structured interviews.

Research Instruments

The research instruments were the questionnaire and semi-structured interview. The
details of each research instrument were as follows:

1. Questionnaire

The quantitative data were collected using a 21-item questionnaire adapted from
Oxford (1990) and Dérnyei and Scott (1995). The questionnaire involved six distinct groups
of speaking learning strategies, including memory strategies (Items 1-4), cognitive strategies
(Iltems 5-8), compensation strategies (ltems 9-12), metacognitive strategies (items 13-15),
affective strategies (Iltems 16-18), and social strategies (Items 19-21). The items were rated
on a five-point Likert scale (1=never, 2=rarely, 3=sometimes, 4=usually, 5=always).
To ensure content validity, the questionnaire was evaluated by three experts in the field
of English language teaching, yielding an Index of Item-Objective Congruence (I0C) score
ranging from 0.67 to 1.00 for all items. A pilot study was then conducted with 30 non-target
first-year students to test the reliability. The questionnaire was highly reliable, as proven by
its Cronbach’s Alpha value of 0.824, which is greater than the 0.700 threshold (Pallant, 2005).

2. Semi-structured Interview

A semi-structured interview was used to provide a credible account of the collected
data already yielded by the questionnaire (Mackey & Gass, 2005). The researchers employed
this tool to grasp a broader picture of the first-year students’ EFL speaking learning strategy
use, permitting a degree of triangulation (Richards & Schmidt, 2002). In harmony with the
questionnaire, the semi-structured interview included six questions addressing the students’
use of memory, cognitive, compensation, metacognitive, affective, and social strategies.
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The interviews aimed to elicit detailed responses to “How” and “Why” questions. For exam-
ple, students were asked, “What specific strategies do you use when you cannot think of an
English word during a conversation, and why do you find them helpful?”

Data Collection

The questionnaire copies which had been translated into Thai beforehand were
delivered to 106 first-year English major students by the researchers. On the receipt of ques-
tionnaires from the respondents, the researchers found that all 106 copies (100%) were valid
and accepted.

After finishing the questionnaire treatment, the researchers invited 10 members
from the target samples to participate in the interviews, and they were randomly chosen.
They were labeled from S1 to S10. The interviews were conducted in the Thai language using
a set of semi-structured questions to ask and a tape recorder to record the interviewees’
answers. Each interview lasted about 5-10 minutes.

Data Analysis

The researchers employed Statistical Package for the Social Sciences (SPSS) to
analyze the descriptive statistics of the collected questionnaires in terms of frequency (f),
percentage (%), mean (“X”) and standard deviation (S.D.). Finally, the researchers organized
the coded data into the pre-determined themes, including the participants’ use of memory,
cognitive, compensation, metacognitive, affective and social strategies, respectively.

For the qualitative data from the semi-structured interviews, the researchers
transcribed and translated the transcripts into English. Thematic analysis was then applied
to identify, analyze, and report patterns (themes) within the data, following the framework
proposed by Braun and Clarke (2006).

Findings

Both quantitative and qualitative analyses of the collected data were used to respond
to the research gquestion. With regard to quantitative analysis, the descriptive statistics in
the forms of Mean (“X”) and Standard Deviation (5.D.) from the questionnaire were run and
presented in the following tables to answer the research question 1. Additionally, qualitative
data from the semi-structured interviews were analyzed and reported in order to answer
the research questions 2 and 3.

1. English-speaking Learning Strategies Used by English Major Students
The results from the questionnaire analysis illustrate the English-speaking language
strategies used by the first-year English major students in the following tables.
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Table 1 The first-year English-major students’ use of English-speaking learning strategies

English-speaking learning strategies “X” S.D. Interpretation

1. Memory strategies 3.61 0.89 High

2. Cognitive strategies 3.26 0.84 Moderate

3. Compensation strategies 3.69 0.93 High

4. Metacognitive strategies 3.63 0.93 High

5. Affective strategies 3.65 0.94 High

6. Social strategies 3.74 0.96 High
Total 3.60 0.93 High

As shown in Table 1, the first-year English-major students used the English-speaking
learning strategies in overall at the high level (“X” = 3.60, S.D. = 0.93). When considering each
strategy, it was found that social strategies (“X” =3.74,5D. = 0.96), compensation strategies
(“X” =3.69,5D. = 0.93), affective strategies (“X” = 3.65, S.D. = 0.94), metacognitive strategies
(“X” =3.63,5D. = 0.93), and memory strategies (“X” = 3.61, S.D. = 0.89) were at the high
level while the cognitive strategies (“X” = 3.26, S.D. = 0.84) was at the moderate level.

Table 2 The first-year English-major students’ use of memory strategies

Memory strategies “X” S.D. Interpretation

1. I think about what is most important 3.69 1.05 High
to listeners so | can focus on it.
2. | visualize what | want to talk about 3.70 1.05 High
to help my speaking.
3. | learn new words by grouping them 3.40 0.99 Moderate
by their meanings with contexts
4. | link my background knowledge to 3.66 1.06 High
what | am going to say.

Total 3.61 0.89 High

As shown in Table 2, the first-year English-major students used the memory strategies
in overall at the high level (“X” = 3.61,S.D. = 0.89). When considering each item, it was found
that the highest mean score was item 2 “I visualize what | want to talk about to help my
speaking” (“X” = 3.70, S.D. = 1.05), followed by item 1 “I think about what is most important
to listeners so | can focus on it” (“X” = 3.69, S.D. = 1.05) and item 4 “I link my background
knowledge to what | am going to say” (“X” = 3.66, S.D. = 1.06) which were at the high
level while item 3 “I learn new words by grouping them by their meanings with contexts”
(“X” = 3.26, S.D. = 0.84) which was at the moderate level showed the lowest mean score.
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Table 3 The first-year English-major students’ use of cognitive strategies

Cognitive strategies “X” S.D. Interpretation

5. I structure or take notes of some 3.18 1.03 Moderate
ideas before speaking.
6. | use the dictionary to prepare some 292 1.09 Moderate
vocabulary for my speaking activity.
7. I myself practice some formal 3.37 1.02 Moderate
exercises to improve my pronunciation,
listening ability, relating to speaking
ability.
8. | repeat silently to myself when 3.58 1.08 High
someone is speaking English.

Total 3.26 0.84 Moderate

As shown in Table 3, the first-year English-major students used the cognitive strategies

in overall at the moderate level (“X” = 3.26, S.D. = 0.84). When considering each item, it was

found that the highest mean score was item 8 “| repeat silently to myself when someone

is speaking English” (“X” =358, S.D. = 1.08), followed by item 7 “I myself practice some

formal exercises to improve my pronunciation, listening ability, relating to speaking ability”

(“X” = 3.37,S.D. = 1.02) and item 5 “I structure or take notes of some ideas before speaking”

(“X” = 3.18, S.D. = 1.03) while item 6 I use the dictionary to prepare some vocabulary for

my speaking activity” (“X” = 2.92, S.D. = 1.09) was the lowest mean score.

Table 4 The first-year English-major students’ use of compensation strategies

Compensation strategies “X” S.D. Interpretation
9. When | cannot think of a word, 3.73 1.21 High
| use Thai.
10. When | cannot recollect a word, 3.42 1.11 Moderate
| use known words/ phrases
(i.e. synonyms).
11. When | cannot think of a word, 3.93 1.16 High
| use gestures.
12. | use either contextual or linguistic 3.68 1.06 High
clues to understand what is being
uttered by others.
Total 3.69 0.93 High
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As shown in Table 4, the first-year English-major students used the compensation
strategies in overall at the high level (“X” = 3.69, S.D. = 0.93). When considering each item,
it was found that the highest mean score was item 11 “When | cannot think of a word,
I use gestures” (“X” = 3.93, S.D. = 1.16), followed by item 9 “When | cannot think of a word,
I use Thai (“X” = 3.73, S.D. = 1.21) and item 12 “| use either contextual or linguistic clues
to understand what is being uttered by others” (“X” = 3.68, S.D. = 1.06) while item 10
“When | cannot recollect a word, | use known words/ phrases (i.e. synonyms)” (“X7=3.42,

S.D. = 1.11) was the lowest mean score.

Table 5 The first-year English-major students’ use of metacognitive strategies

Metacognitive strategies “X” S.D. Interpretation

13. Before speaking, | set up a clear 3.44 1.01 Moderate
goal to push up my motivation.
14. While speaking, | pay attention 3.85 1.12 High
when someone is speaking English.
15. After speaking, | evaluate how well 3.58 1.00 High
the task has been done.

Total 3.63 0.93 High

As shown in Table 5, the first-year English-major students used the metacognitive
strategies in overall at the high level (“X” = 3.63, S.D. = 0.93). When considering each item,
it was found that the highest mean score was item 14 “While speaking, | pay attention when
someone is speaking English.” (“X” = 3.85, S.D. = 1.11), followed by item 15 “After speaking,
I evaluate how well the task has been done” (“X” = 3.58, S.D. = 1.00) while item 13 “Before
speaking, | set up a clear goal to push up my motivation” (“X” = 3.44, S.D. = 1.01) was the
lowest mean score.

Table 6 The first-year English-major students’ use of affective strategies

Affective strategies “X” S.D. Interpretation
16. | try to relax or breathe deeply to 3.73 1.05 High
reduce anxiety before speaking.

17. Before speaking, | encourage myself 3.55 1.05 High
that I can finish the speaking task.
18. I share my feeling with my friends 3.68 1.05 High
to increase my self-confidence.

Total 3.65 0.94 High
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As shown in Table 6, the first-year English-major students used the effective strategies
in overall at the high level (“X” = 3.65, S.D. = 0.94). When considering each item, it was found
that the highest mean score was item 16 “I try to relax or breathe deeply to reduce anxiety
before speaking” (“X” = 3.73, S.D. = 1.05), followed by item 18 “I share my feeling with
my friends to increase my self-confidence” (“X” = 3.68, S.D. = 1.05) while item 17 “Before
speaking, | encourage myself that | can finish the speaking task” (“X” = 3.55, S.D. = 1.05) was

the lowest mean score.

Table 7 The first-year English-major students’ use of social strategies

Social strategies “X” S.D. Interpretation

19. | ask my partners to repeat a word/ 3.61 1.02 High
phrase if | do not hear it clearly.

20. If I do not know how to say some- 3.92 1.16 High
thing, | ask a more proficient speaker

for help.

21. While speaking, | am aware of 3.68 1.10 High
others’ thoughts to modify my

utterances.

Total 3.74 0.96 High

As shown in Table 7, the first-year English-major students used the social strategies
in overall at the high level (“X” =3.74,S.D. = 0.96). When considering each item, it was found
that the highest mean score was item 20 “If I do not know how to say something, | ask a more
proficient speaker for help” (“X” = 3.92, S.D. = 1.16), followed by item 21 “While speaking,
I 'am aware of others’ thoughts to modify my utterances” (“X” = 3.68, S.D. = 1.10) while
item 19 “l ask my partners to repeat a word/ phrase if | do not hear it clearly” (“X” = 3.61,
S.D. = 1.02) was the lowest mean score.

2. Difficulties in English-speaking Learning of English-major Students

The students reflected on various obstacles that hindered their speaking fluency.
These difficulties can be divided into three main themes:

2.1 Linguistic and Vocabulary Limitations

The majority of the respondents indicated that they had an insufficient vocabulary
repertoire. They frequently forgot words or were unable to recall suitable vocabulary
when producing long utterances. Furthermore, they experienced difficulties in structuring
grammatically correct sentences in real-time communication. As stated by the respondents,
they often “cannot think of the sentences and forget the vocabulary,” and “do not know
the vocabulary and cannot arrange the sentences properly.”



404  TisasIMEns Uil 10 atfuil 2 (WA - Aavnaw) 2569

2.2 Psychological and Affective Factors

Nervousness, anxiety, and a severe lack of self-confidence were significant barriers
preventing students from expressing themselves. Many students were afraid of making
mistakes, which directly affected their ability to retrieve linguistic knowledge. As some students
mentioned, they were “excited or panicked when speaking out of fear of making mistakes”
and felt “unconfident in speaking.”

2.3 Listening and Pronunciation Difficulties

Some students encountered problems with listening comprehension, stating that
they could not catch up with the interlocutors” speech, leading to delayed processing and
responding. In addition, uncertainty regarding correct pronunciation caused hesitation during
their oral communication.

3. Ways to Solve the Difficulties in English-speaking Learning of English-major Students

To cope with the aforementioned problems, the students applied various learning
strategies to facilitate their speaking both in the short term (during communication) and long
term (self-development):

3.1 Affective and Compensation Strategies

In anxiety-inducing situations, students often took deep breaths to calm themselves
down and reduce nervousness. When facing a vocabulary breakdown, they adjusted their
speaking pace to speak slower, buying time to formulate sentences. Additionally, they resorted
to simpler known words or utilized non-verbal cues such as gestures to maintain the flow
of conversation. For instance, a student noted, “I speak slowly to buy time for thinking and
formulating sentences to communicate,” while another stated, “I use gestures and simple
words to explain.”

3.2 Self-Practice and Media-Based Learning

To overcome linguistic constraints, the students engaged in consistent self-study
routines. These included memorizing more vocabulary, practicing speaking to themselves in
front of a mirror daily, and learing from short conversational examples. Media consumption,
particularly watching English movies, was also highlighted as a practical method to learn
vocabulary in context and observe native-like pronunciation. As reported by the students,
“I try to memorize a lot of vocabulary and practice speaking to myself,” and “I watch movies
to learn words from movies.”

3.3 Social Strategies

To boost their confidence, students chose to practice speaking more frequently and
relied on social interactions. They sought assistance from more proficient speakers or asked
listeners to point out their mistakes regarding sentence structures or pronunciation during
practice sessions.
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Discussion

The researchers discuss the findings according to the research objectives as follows:

1. English-speaking Language Strategies Used by English-major Students

The findings revealed that the first-year English major students used English-speaking
learning strategies at a high level overall. Social strategies received the highest mean score,
followed by compensation, affective, metacognitive, memory, and cognitive strategies.
This indicates that students actively employ interactive strategies to improve their speaking,
particularly when their linguistic proficiency is still developing. This aligns with recent studies
(e.g., A-Mukdad, 2021; Amoah & Yeboah, 2021) which assert that interactive and compensatory
strategies are crucial for novice EFL leamers to sustain communication.

In terms of social strategies, the high frequency of use can be attributed to the
students’ need for peer support and mutual understanding to overcome linguistic limitations.
As one interviewee stated, “I always ask my friends or the teacher to repeat or explain when
| don’t understand, because it helps me feel less pressured.” In general, social strategies
provide increased interaction and empathetic understanding, which is vital for learners at the
basic level. Past researches (e.g., Gani et al., 2015; Keomany et al., 2020) has documented that
learning from diverse resources, such as teachers and peers, maximizes learning outcomes.
Thus, social strategies must be frequently practiced in EFL speaking classrooms to foster a
supportive learning environment.

Compensation strategies have come to the rescue to help the learers to overcome
their problems in their speaking learning (Boltkbas, 2013). This author exemplifies some
strategies belonging to this group such as making logical guesses, overcoming language
limitations while speaking, and using body language. Both the quantitative and qualitative
results highlighted that most of the students favorably employed different sets of compensa-
tion strategies in case that they confronted some linguistic or topical constraints. To begin with,
they often utilized code-switching—alternating between their mother tongue (Thai) and Eng-
lish—or borrowed synonyms and circumlocution when unable to recall a specific vocabulary
word during a conversation. This reliance on code-switching functions as a critical compensatory
mechanism, allowing learmers with limited L2 proficiency to maintain the conversational flow
and negotiate meaning without experiencing complete communication breakdowns (Ahmad &
Jusoff, 2009). Besides code-switching, non-verbal forms such as mimes and gestures became
useful tools for many leamer speakers to overcome their lack of vocabulary. Interestingly,
a great part of the participants also usually made their guesses based on linguistic or contextual
clues to minimize their unpleasant communication breakdown. Through qualitative results,
it is inferred that this strategy was really helpful to get the general messages from a string
of utterances involving too many unfamiliar words or phrases. Finally, a notable finding was
ultimately found in the interview that selecting familiar topics for speaking practice was also

a good idea to improve speaking performance, especially among low proficient speakers.
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It is clear that in speaking leaming, students will meet several difficulties negatively affect-
ing their speaking performance like their paucity of linguistic resources, scarcity of topical
knowledge, or deficiency in listening comprehension. To rescue themselves from these
common problems, the students need to exploit compensation strategies effectively (Hen-
driani, 2013).

In language learning, affective strategies should be deployed since these strategies
help speakers “develop self-confidence” (Gani, et al., 2015, p. 21), and “control their feelings,
motivation and attitudes related with learning” (Bolikbas, 2013, p. 57). Emphatically, most
of the questionnaire respondents often tried to relax and breathed deeply to reduce their
anxiety before producing English orally. At the same time, they encouraged themselves that
they could accomplish the speaking tasks successfully. It means that these students highly
approved of utilizing affective strategies to manage their negative feelings and psychological
states. In addition to these strategies, the qualitative results showed that smile, body language
movements and even self-talk with a mirror also enabled speakers to get rid of anxiety and
raise their self-confidence. Obviously, successful oral productions of EFL learners also can be
impeded by their affective states such as motivation, self-confidence, and anxiety (Oxford,
1990). In fact, Leong and Ahmadi (2017) testified that learners with low self-esteem, higher
anxiety, and low motivation have serious difficulties in building up speaking ability. Therefore,
students should maximize their use of affective strategies like “reducing anxiety, encouraging
oneself” (Bolikbas, 2013, p. 57) in their speaking learning.

Theoretically, Gani, Fajrina and Hanifa (2015) acknowledge that the necessity of
metacognitive strategies that they can help leamners to regulate their own cognitive abilities
and to plan, monitor and evaluate their speaking progress as they move toward communicative
competence. Similarly, these metacognitive strategies can facilitate students’ speaking
activities through planning and monitoring, and improve their speaking performance not only
this time but also other times via self-evaluating (Oxford, 1990). Thus, the students in this
study need to use self-evaluation more frequently to see where their mistakes and flaws are
in terms of fluency, accuracy or appropriacy, and then they can avoid them and make better
subsequent speaking performance.

Memory strategies enable the transfer of information to long-term memory and
recall it for communication (Bolukbas, 2013). Strikingly, both the quantitative and qualitative
results of the study indicate that the majority of the participants preferably used memory
strategies in their English-speaking learning. Especially, they frequently imagined or thought
about important pieces of information to the listeners so they could focus in their oral
productions. The preference for this memory strategy was documented by the qualitative
results that it could help speakers focus on the main content of the utterances, facilitate
their thoughts during speaking, or avoid hesitating to seek ideas during speaking. It entails
that memory strategies play a pivotal role in helping the speakers remember ideas of coming
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speech. However, only some English majored sophomores at COFER learnt new words by
grouping them in association with their meanings and putting them in different situational
contexts. It is implied that to expand vocabulary memory capacity and to recall the words
with ease, the learners should learn and practice them in varied contexts. In another point,
both the results emerged from the questionnaire and interview highlight that most of the
students ignored to activate their background knowledge for speaking activities. However,
coupled with linguistic knowledge, topical knowledge has a great impact on learners’ speaking
performance (Bachman & Palmer, 1996). Thus, it is imperative for speakers to exploit both
language and background knowledge when orally producing English utterances. It should be
noted that language knowledge is deemed as a means of communication (how to say) while
topical knowledge looks like messages (what to say).

With reference to cognitive strategies, the quantitative findings cleared up that this
strategy group was much practically regarded by many English-majored sophomores of COFER.
Indeed, many often structured or made a list of some key ideas before speaking as well as
used the dictionary to prepare some needed vocabulary for their speaking activities. Consist-
ently, the qualitative results from the interview produced the similar trend. These cognitive
strategies are actually beneficial to speakers since they help them to manage the content of
coming speech, and to facilitate spontaneous vocabulary recalling while speaking. However,
only a much smaller group of the students practiced formal exercises of pronunciation and
listening skills, which can enrich their language input necessary for their oral productions. Leong
and Ahmadi (2017) proved that learners are unable to develop their speaking competence
until they improve their listening ability. Indeed, any communicators have the dual role of
listeners and speakers, in which they have to listen to what is uttered by others and then
reply accordingly. Most strikingly, almost all the sophomores frequently repeated silently to
themselves when their partners were making their speech. Actually, this action is deemed as
a valuable tool in keeping track of what the other speakers are uttering and then the learners
can catalyze their responses immediately. In sum, these cognitive strategies (e.g. structuring
ideas and preparing language input before speaking, repetition, or listening and pronunciation
practice) are necessarily important for speakers. These strategies help learner speakers to
develop the thinking skills that make them strategic and flexible (Ellis, 1997), which improve
speakers’ knowledge and their understanding of linguistic system.

2. Difficulties in English-speaking Learning of English-major Students

The findings revealed that the first-year English major students faced the difficulties
in English-speaking learning which can be broadly categorized into three main issues: linguistic
and vocabulary limitations, psychological and affective factors, and listening and pronunciation
difficulties. That means the majority of students struggled with a lack of vocabulary, expressing
that they often forget words or are unable to recall suitable vocabulary while speaking.
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In addition, psychological factors heavily impacted their speaking performance, with many
students reporting feelings of nervousness, excitement, and a severe lack of self-confidence
when expressing themselves in English. Lastly, linguistic barriers, including poor pronunciation
and difficulties in structuring grammatically correct sentences in real-time, were also prominent
obstacles that hindered their fluent communication. This is similar to the study of Vy, Ngoc
and Duyen (2024) who mentioned that linguistic issues like limited vocabulary and grammar,
psychological barriers such as lack of confidence, and the dominance of traditional teaching
methods. Also, this finding is consistent with the studies of Hieu (2015), Al-Mukdad (2021),
Amoah and Yeboah (2021), and (Tran, 2022) who stated that the Vietnamese learners faced
with the high levels of speaking anxiety and reticence observed, as the fear of making mistakes
and losing face is pronounced In addition, this finding parallels Keomany, Kanokkamalade,
and Klinchan (2020), who pointed out that a primary source of speaking difficulties is the
severe lack of consistent practice. Students often speak English for very short periods, such
as only one day a week at school, which directly contributes to their nervousness and lack
of confidence when interacting with teachers, peers, or foreigners. This lack of exposure
restricts their linguistic performance. According to Richards (cited in Juwita, 2015), students
face several interrelated problems in learning English: they speak too slowly, lack sufficient
vocabulary, produce unnatural-sounding English, and lack effective communication strategies.

3. Ways to Solve the Difficulties in English-speaking Learning of English-major
Students

The findings revealed that the first-year English-major students solved the problems
on English-speaking learning by utilizing various practical techniques. To cope with anxiety
and nervousness, they used the affective and compensation strategies while self-practice
and media-based learning were used to overcome linguistic constraints. In addition, they
used the social strategies to boost their confidence in speaking. This is because the students
believed that those techniques can help them improve their speaking ability. The findings are
consistent with Keomany, Kanokkamalade and Klinchan (2020) who pointed out that there
are many important ways to solve the problems of English-speaking of the students, at first
students should make self-motivation to speak English by using various things to support them
on learning English-speaking such as; reading more English books, listening to English music,
watching English movies, practicing with friends, teachers and other every day. In addition,
students should improve their English-speaking by using short movie media and should be
more varied of people stages; for example, giving a speech in public or in front of the class
for increase the confidence.
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Pedagogical Implications

This study has promising implications for EFL learners and instructors, as well as
syllabus designers.

First, it is evident that the use of strategies by learners is the key to their learning
in general and their speaking ability in particular. By taking these strategies into account, the
source of their possible inabilities in speaking can be determined; thus, they will be able to
take necessary measures in order to alleviate any potential problems.

Second, once EFL instructors become aware of the strategies used by language
learners, they will be able to detect the use of ineffective strategies and teach them more
effective ones to increase their ability in speaking and consequently their learners’” motivation
to be better speakers of the target language.

Third, it is helpful if syllabus designers prepare materials in a way that is complemen-
tary to the weak points of learners and incorporates those activities that can aid EFL learners
in applying effective strategies in language learning and especially oral production. In other
words, it can be said that the strategy instruction should be regarded as an inevitable aspect
of language teaching and should be included in EFL materials.

All in all, while the number of studies on speaking English as a foreign language is
growing, the need for further context-specific research remains obvious. This need is particularly
apparent in the Thai higher education context, where learners often face limited exposure to
native English speakers outside the classroom, making the development of productive and
spontaneous speaking skills a significant challenge.

Concluding Remarks

In conclusion, this study confirms that first-year English-major students actively
employ various speaking learning strategies—most notably social, compensation, and affective
strategies—to overcome their linguistic limitations and psychological barriers. These findings
highlight that at the initial stages of university education; learners prioritize strategies that
facilitate interaction and reduce anxiety over purely cognitive approaches. By integrating
explicit strategy instruction and creating supportive, low-anxiety speaking environments,
educators can significantly enhance students’ oral communication competence. However,
this study has some limitations. The findings are based on a specific group of first-year stu-
dents at a single regional university, which may limit the generalizability of the results. Future
research could expand the sample size across different university contexts to provide a more
comprehensive understanding.
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Suggestions for Further Research

As a result, a number of areas in which interested researchers can conduct further
studies are presented in this part.

1. With regard to the relationship between L1 and L2 speaking ability, researchers
can conduct a study to find out which L1 strategies best assist L2 speaking ability.

2. Considering the challenges of English-speaking in Thai universities, other studies
can be conducted with the aim of finding more effective methods of teaching this skill as
well as relevant strategies in EFL primary schools, high schools and even institutes.

3. It would be useful to do a study in which some leamer variables like age, field of
study, years of studying English, social class, cultural background, and their possible interactions
are investigated with regard to L2 speaking ability.
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Abstract

This research aims to study the attitudes towards love of three female protagonists
of three different ages in the translated work “Her City” by Her Royal Highness Princess
Maha Chakri Sirindhorn. It analyzes the characteristics of their attitudes towards love and
the key factors influencing them. The study found four prominent attitudes towards love
among the female characters: love for their children, filial piety, love for their close friend
(Guimi), and love for their husbands. Factors influencing these attitudes include values,
life experiences, personal traits, and the relationships and friendships between the three
characters. This highlights the search for self-worth and emotional refuge among modern
women, presenting the diversity and realism of women’s perspectives on love within the

context of neorealism.

Key words: The female lead in the Chinese novel; Attitude towards love; “Her City”
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Abstract

The objectives of this research were to: 1) compare the reading skills and English
word meaning abilities of grade 4 students before after learning through cooperative
learning using the LT teaching technique combined with language games; and 2) study
the satisfaction of grade 4 students toward learning through the LT teaching technique
combined with language games. The sample group consisted of 24 grade 4 students who
studied during the second semester of 2025 academic year, The participants were through
clusters random sampling. The research instruments were: 1) six lesson plans; 2) a 20-item
test measuring students’ pronunciation and giving meaning; and 3) a 10-item questionnaire
measuring students’ satisfaction toward learning English through the LT teaching technique
combined with language games. The data were analyzed using percentage, mean, standard
deviation, and dependent sample t - test. The results revealed that: 1. The reading skills
and English word meaning abilities of grade 4 students after learning through cooperative
learning using the LT teaching technique combined with language gsames were significantly
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higher than those before instruction at the .05 level of statistical. 2. The students’
satisfaction toward learning through the LT teaching technique combined with language

games was at the highest level overall.

Key words: cooperative learning (LT), language games, reading skill
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Abstract

This article aimed at to synthesize the Roland Barthes’ semiotic theory, as articulated
in Elements of Semiology, builds upon Ferdinand de Saussure’s linguistic framework
to address cultural and social phenomena more broadly. Barthes establishes semiotics
as a methodological tool applicable to both linguistic and non-linguistic sign systems,
encompassing domains such as clothing, food, and media. His theoretical model operates
through four key dimensions. First, the distinction between langue and parole illuminates
the dialectical interplay between language as a collective rule system and its individual
deployment. Second, the relationship between signifier and signified demonstrates the
arbitrary nature of meaning, while enabling its extension into cultural codes. Third, the
complementary axes of syntagm and system reveal how meaning emerges from both
sequential organization and associative relationships. Finally, the contrast between
denotation and connotation underscores the multi-layered character of meaning, shaped
as much by ideology and cultural context as by literal reference. Taken together, Barthes’
framework positions semiotics as an integrative approach to understanding language,
culture, and media, continuing to shape contemporary scholarship in linguistics, cultural
theory, and communication studies.

Key words: Roland Barthes, Elements, Semiology,
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Ai1sEuUn1wT (angue) wazmswa (speech) usazdagldiunistiswesauysaifideiie
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iulasdnau wifidnmerswmelunwivesdndisegiade ldunives Tnsamzluudmn ue
avddnyanaluveumvesmwliilogass dady amwdnyanadainduiisaneamdadu
dlug)

' 3 & 1 a | v A a a0 =
2e19l3An1Y Barthes Windimsazatufausduly nanfe wuiAniidne1ad
Usglenilunsimuseuduassiolul 1) mevesielsadenisioninu aphasic) filsiila
audu uagldlefuansfigenadeiuguuuusmaveaies muilunsalil Jadunwidmyana
2E9UVA39 2) “JUNUU” (style) vasdilisy udFsdiaggnunsndudie JULuUN1eANaUITeEns
funnnUssnd Feiifounanguvuaue war 3) Mefign wiaunsaveemavineLLIRaili
ety warflounwiduanaindu aenvesgusunientemile 9 dufle nvvesnguau
aRaudennuInINmNaludnuuzReiu Tunsalil MwduypralzaenAieIee19AsII 9
JURp - S vel A g v o
fudfl Barthes nenemesunelilunidunieldte “ns@iew” (writing) lneviluwds anuliuiueu
Tumsldieonu ‘mendiuyana’ felduiiissnmasiouvasmudnduiisesiimonans (entity)
FEAUNANTENINNTNARAETZUUN T AaTivgud] ‘N5l 98 Hielmslev (2024) lafigail
4 o DRS= A o & o u A oaqwug L RV ET= 0 7 09 g
wioasungliietufeaunludmiu nswa Agnvi i luaniuudy uadlifstugniilindu
ansegden imilewsdaiduluiszuuniw

1.1.8 laseadnauuuninim (Duplex Structures) MNS1AEIUA TLUUATYY/NITYA
(language/speech) WU SWa/ans (code/message) a R]Gm is1AdeenaniuuAnEsuUsENg
fieeq @1 Jakobson (1990) ldesunelineléde Taseadreuuuninna (duplex structures)
TneldFnedensdne vensdvesenuduiusinluves sta/ans Seife 2 nediididnuas
WUNdU (circularity) wagdn 2 nsdiifidnwazsiudouriu (overlapping) ldun 1) Awadign
taudnde (reported speech) w3e a1sfidaustluans (M/M - messages within a message)
a Ky ' % . a A o
uLUuﬂsmwﬂﬂmaquLLuumiLmLLwaau (indirect styles) 2) Ad@UIUYUIN 158 YBLANE (proper

o4 & = < dad Y < D)
names) JellUsuanfaypaalafinufififeuu uazanuduiesvessiaimulddniau (C/C - code/

S

code) MoEgU AT A% aawmamumﬂawmam 99U 3) NIAVDINTELNVIUAULDS

>
&

(autonymy) i Uselendiin vy ﬂﬂuﬂnunﬂi‘mwaswymumaq ansladnlusiudouru

3

5% (M/C - message overlaps the code) lassasnsfifinaudfey insiginAseunaunisiniud
yeeSunelvinsyans Wi nsyedeudon desrnuming uagmslaanaunillugdnanunis
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a) fsvydtanu (shifters) vaz Lﬂuiﬂsaammmﬂwmaﬂwa@ Fheensiiiiudniignde asswuy
Ugw 19U du vhu Samuseiademeniusdygvmentviay emsiismudiliet Ol
munguasiusdygiiiuiivilidndn du Bushunueesing i $u Fanaedu ego Tun1w
avdiu u3e ich Tunmwusesiu WWudy udludnymenils idesann édssyfau awseydayena
fdadssatu Suhliaunsadsdsedudimnunduludiinarmaduldiviidy (C/M-code/
message) Jakobson (1990) fauin aiiwumq@mﬂuﬁaﬁgﬂlf‘?s'aﬁ’umamumﬂu%uoﬁbuﬁuﬁqm
91w uilussoseun assnu e nduTRsem wdiiusidudounay Oudlvg) sewig
siatuas asswunuyguwdussduszneugavheiidndeulumsya uasidussduszneuusnil
aymeluluftanidenisiony asswuumand Wuddwidiinsdoanumanewazeinde
nstans quisleu audsward nquiddssyiny (hiften Silsigminnlivselovdaady
i fanszifu Taovdnnmsud dnasndulsslonietibsiordunn saiihdwiedituas umse
frufunsalinuldviluannnd viilenssududeddumdndes miszyiau lumsuaam

a

Tewmadning1vesansaineg fnsegiveunvaaniu lagnnglumnssnssunssuuguLuy

1.2 wunldumnedeyinen (Semiological prospects)

1.2.1 53UUMB¥1 N5YA uazdsaudIans (The language, speech and the social
sciences) NMSWUIANULANANNTENINSTEUUATYT (langue) waznswa (speech) lulldduiites
wisasslavsnwiemansiniu Lwif:éfaaaﬂﬂﬁaqﬁummwmmﬂumaé’aﬂﬁwmLLazmwﬁmmﬁ
FRANTHeNLErIEnIN “dafmuanidnn” fu “nginssuvesdanynana” dnfAnae1a Claude
Lévi-Strauss (1963) uaz Merleau-Ponty (2002) l§@lsiiiudn szuusiney Tudseu wu szuuiee
QR visafuuUsuUs Asivhauadietuniw ﬁaﬁ‘[maa%wwﬁmmﬁaéLﬁyawﬁa (langue)
LLauiﬁ'{JLLUUﬂ’WSLLaGNEJEJﬂWMa’mMa’lEJ (parole) nsthuwafailunldas e
svuvdenumngdug Tudsealldedradussuuanniy

1.2.2 S3UUIASDAUAINTY (The garment system) doisninsevAntludwsey
“Foriptoausiinme” saenuindiueansaudsoonidu 3 sz Fediauduiusues ssuunwy/
MINA funnseu 1) in3asudsnediaanldads (The worn garment) szuun1wn (Langue)
Aongunausimaundunarday wu Adavuldgiu (o) nisdamadernlidiu ngmsauld
AuNANAE dun1sya (Parole) ﬁaﬁ‘%msmﬂamammawmﬂa Wy mnaammim‘uwumﬂa
wumvendefn anuii- lmsiveaded wazaruveuduilunsUuuss Wy metuuude
2) wsaussmefideuduatednuaidnes (The written garment) 14y Laamwgﬂmimsﬂu
fnsansuntu Tunsdlil wy “szuuaen” & 1 lagliflosusznauves “mswa” e szt
gnasratulasnguimuaundu W dude/dndou iedunginasitazantiulaeauysel Tngl
fassanisaldsanntanyana 3) 13asussnelunmeie (The photographed garment)
regratu nmuiduluinsans avegfananssznineaoauuuusn

1.2.3 53UU8M3 (The food system) Mnismes “01ns” WWusyuuresnisae
AumEne (§yInen) rasnsondslanedl aren (Langue) szuuvesemis Ussnauldsae
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ninauina sysudounisiuvesusasTausssy Wy 1) devhulunissulssmusmsuisein
(Taboos) 2) Msdmvnevygnssiuiiianamane 1wy vesr/vemu 3) ngunasilumsday
i Faadsviiiou udwmudsesauman 4) Usunvieisnsslumsiutseyy ewnseudes
omN3UsEdTI M3 (Parole) vossyuueTs Aseuaquils noAnssuluszdullavnyaea
1) Madensya I aanzEIsBIMazAuINIYTIATS 2) Anuuandadng den 4 Tu
MIUTLAsUBIUsaTyAAS LYY msﬂ@aiammmemumaﬂ%au

1.2.4 53UUSHBUA LAz 52UUW3TIRe3 (The car system, the furniture system)
wudeafuudunazems saunsousssneuduaseiinofidusy uwaamsﬁamwwma
Iawuiy syuusasud (The car system) 3¥UUNTE (Langue) Aagunse laseadie 3 Fudu
wazswanBeavassnBudiuingg fignimunuaraiisiulaendguiidn nanieuisusosusiuie
Hneanuuu @un1sue (Parole) ﬂaLﬁiﬂﬂWiumﬁ‘Umu%ﬂUﬂﬁ]Lﬁ]ﬂuﬂﬂa wu msdensagudiule
Junils Fladnils viegunsaliaiudngg ufls “Bmsivd” vesfldnuusasau ssuumesines
(The furniture system) sEUUATW (Langue)ﬁaﬂi:mmaﬁ”uahul,wa%ﬁmas’ﬁﬁa&ﬁwm
uazngunaust Fainlifumednuaidnes lumsinnusgneuriedanadnieiulfeenududlad
Howh  daumswm (Parole) Aomsinduladente warisnisfanatesinesluituilasm
AMURBINISWAESaleNdIuYARaYRILlTIIY

1.2.5 szuufidudau (Complex systems) ilovdusnfinnsansy Uuwmmmwau
u W sruLvesmsAeansinaTy Wy nweuns Tnsiin] lavan vdeniwiddediun dunanil
LildiAnnnsruudydnualifiesszuuien uiifufenmisyuunsderavnevany e sULUUIN
NeNENuazdeuTURY Wy e Eos warderny aghdlsAnny lidnssuumantuazdudou
Frunmvieidsuiiadla uiind (Barthes) Sldiuintuineed “avvesyud” (rdnuavior
o) dnfudunauiiemunuiayinseumumaneiae

1.2.6 oyl 1 yarniinvesszuudennumunesineg (Problems (1) the origin
of the various signifying systems) dlevlumanmansues Saussure (1966) wldiudey
e (Semiology) m%wu{]zymﬁaa “gailin” Tuntwiuywd “seuuniw” (langue) 1naN
msAeee azaun1slinm (Mame) vesnasumneium wade felidlasviembenulevie
unils \TuiusERvsnwayustusniies udlussuudayine: iy undu vde sooud seuuaw
(langue) sfngnusshugvieasrsiuetisadla (fabricated) Tnenduaugiisrunadadulaiosnds
n wu Alwiues videduan Barthes Bonszuuilgnaiiulnsuyuduuuiigausrasdih “Tald
wAfiA” (Logo-techniques) Fspanariilunsdil “szuumen” ansnsadietuldossauysal
wuureufiszdinmsthluldnueds (“nisye”) Fedn SeduindaudsiuinwiBsewing langue uay
parole lumamwrmansaaia

1.2.7 Usyvnii 2 dadauszndng ‘szuunten’ uag ‘n1swa’ Tuseuusney (Problems
(I the proportion between ‘language’ and ‘speech’ in the various systems) 483N
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SnusznsfeBosnmanna lun iy é’ma‘ausmdwﬂﬁﬁ@ﬂ'mmﬂ{]mwﬁmaﬁa (langue)
ﬂuaaiﬂummaﬂumﬂ% (speech) finuaunauaziianaiu mﬂ,u'ﬁuwamwmauq e
fonuanmatuegagada vssruvenaiingnasidetsdy (langue) udwunsauaznravann
Lmmaawuﬁ‘twﬁqLmﬂmﬂalmLLamwamﬂiiwwLaaﬂ (parole) wiesliaidien feehau Tuszuu
dofhidewduaednuaidnus wu dedundululnsans viewnssmmadenuiiasendn §a
wnuasnaneidu “sruunim” & q Alsiuiiliniselussduyanalddunum

unit 2 Asiigndendnunane waz ddearumane (SIGNIFIER AND SIGNIFIED)

U
o

2.1 deyys (The Sign)

2.1.1 mMsuunUszinnuasdayeye (The classification of signs) TuAnsives
Saussure (1966) édﬁgﬂﬁamwwma (signified) uazsdonuvane (signifier) Aoasduszney
fisamdudu Sz (sign) ogrdlsfnu dri1 “dyae” Lﬂuﬁwﬁﬁm{l,%muwmnwawmﬂlu
2Mae] Saudimainerluaudinisunmed waslnuesiuind) Lwawamaaﬁmmauau Barthes
Falaeuiisudin “ammw” ﬁumau‘] fifiauvnglndifostu 4 mmmmumumqaqm
AwduUSsTnsaeds 1wy Anszdu war maneuaues e 1. yayies (Signal) sinaznsedu
TnAnuffsemevauesaenssasiuil wu W@esunwia 2. 9an13/awil (Symptom / Index)
fimuduiusuuidumsdunatulnssssuni uerlildifnanauddaiiasdoas wu atulsl
Wuenmsvesa dueinisveanistae 3. Terau (lcon) Trnuadieaiaisenimiiaomi
monmiudsisudusumu wu pwnawileu, gUde 4. Fydneal (Symbol) Tanudurius
fudaiiuduiunulasedsssudenufon wifihezisessesvesnnuaiendwdowmemauns
atevasvdeny wu sdadudydnualvesnnugisssu 5. s (Sign) Tunanwimans
énggyx?wammﬁmﬁuﬁ‘ﬁgﬂa%ﬁumm?amﬂm'ﬁ‘wﬁu‘Lué’ﬂﬂmémLﬁﬁﬁ (arbitrary) Taglsisiosd]
auAdeRdsiumamenmserisdsiderudsiignde

2.1.2 fysyenanrenatans (The linguistic sign) dmiulygs (Saussure) i
Fyayznanwldlaifinannisidenlessyning “Gewes” du “YeiBen” vy urtufonisdoulys
N193RIMYN (mental) sywinsaesds dude 1) uluvieil (Concept) FawFundsilin Fefign
o .o ° o - < P S~ (TR VP
daAdunuY (Signified) 2) ATWIMNNNLEBY (Acoustic image) FVNIBNAIUI AIFDAIU
w8 (Signifier) N3smiuvesaesdsiiuioualiounszmuuRufgI ey 1 liasnse
fnszauwinuniilaglidadundslddule wfldawnsouen “Gsigndeninuvune” eonain

“fhiemuviang” taauiu

2.1.3 sUuuuuaza13nn (Form and substance) Hielmslev (2024) diannlassaiaves
FunyrWanidentu TnewmieridyazUsznaudie 2 svunu (planes) fio sTUIUYBINTSUEASEEN
(plane of expression = signifier) Way s:um‘ua«ﬁam (plane of content = signified)
warluusagszuny Saanunsautsgeseenidu JUuuu (form) uae d13nas (substance) léidn
lislassduszneu 4 daulunmsinsen 1) ardnazussnisiansosn (Substance of expression)
WU 1F0993e 9 Addseenin 2) ULUUYBINTUARteBN (Form of expression) 1y N ves
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= — 9 & ! o v oA
NIINAULAT MYLALY 3) @13902VBLUM (Substance of content) WU DITUMANUFAN U0
ANUAATIUNETIY 4) JULUUvauilen (Form of content) W lAssas19n1sInneInmgAY
nugluwiazn1w

2.1.4 dyeyen1edyInen (The semiological sign) Lﬁaﬁwa"nmiﬁmﬂizqnﬁ
Tusnwiloann1wn (Semiology) dryryzmsdnyinenfiszneausae “?ﬁﬁmﬁammwma” uay
“fhiemamang” Wudeatu wideusnssddyie luiwuuammmauq Wi Tngdses i
unm mmﬂu “ansnng” %JaﬂﬂWmamammmlﬂmnaswwumLwamiaamwwmammmu
wituiituiienouaues n1sldeu (utilitarian function) Aewdususiuusn Fredrady
Useleain 1) 51adne Wedh Funniitedniossameninarumunady Wuilsdidunsldonu wes
Uszloain 2) 157iu 8103 Lﬁaﬂﬁﬁ'nmdﬁﬁ%ﬁmiaﬂ Wuilsidumsldau Lwiﬁuﬁﬁéwmﬁgﬂﬁw
wl¥ludsnn Suasgiedeudne “anumane” siufl wu @ernanedudgdnuaivesgiuz, ewns
nanedudnydnuaiveanisiaduaans §1 Barthes Bonnszuiunsiimaia “Heddu-dyae”
(Sign-function) Zsmneainudn Uselenildaesvesdmwedludinuszsiiu Iinatesrandy
“fhiemmang” delunaniety

2.2 Asilgniienumune (The Signified)

2.2.1 sy5uyAvasdsiigndendiumuny (Nature of the signified) lumns
Mwmansves Saussure “Asfigndemnumang” laildvanefa “Ases” (thing) Aifogaieuu
lan wiengmenenim (referent) usisfufe “ulurie” (concept) 3o “awiunun1adnle”
(mental representation) vasasiu foghatu Waiyadd “¥a” Asfigndeaumans iy
Hiifidendoiimasiungnog uiibu “wluimivesnmduis” (bovinity) Asmneudlauasd
awsnsatulufausssuveas msssatuilvisusnlanuisanudusionedageenll uay
sathuluinnuiduatinsdslauaslnssadromamnufnunu

222 mﬁﬂﬂszmmmﬁaﬁgn?iamwwmam\amm (Classification of the lin-
guistic signifieds) JeydigyUsznsudlsdmsuinamaniae azdavanevliiiu “sluvimi”
vsoAmnemanesnils msdauszianivildonidesnilufemifudisudodils egnsls
finu Bmsvileifendensianguasiigndemnumnelasgainieieaniniauudn (conceptual
field) viomsianeviiuanuduiudiddlasadns uluimndsgnimunmsmneanvous
FluTaduudauiusiluimizug seudrsednals

223 ﬁaﬁgnﬁamwwmﬂmaé’sﬁwm (The semiological signifieds) ol
thiestlunldfudaneiinfendiaen wu undu Tawan vie o iaewud “Asiignde
AN vesduvaniinagliaunsassseglifeiiuesesnaiudas wfesends <nw
uywd” iudonardlunisdnenensenuniaue feghaty wndeansesuneiauniuaiide
mmneisesls fegnau defls “anugignilugglulisng” vie “mnurisunansluiungn”
AumnemaTuinasgilidmauEunsesunedesyavasasnysiiuly Barthes Suh
Snafein Tanvesdsiigndommumneduunuarlsidseylsiulanveantviay
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2.3 fadanrnuvung (The Signifier)
2.3.1 5535uRVBRIRDAWRLNE (Nature of the signifier) Tuvaizn “Feiignde

U.

paving” Wudewennusssukazanzmadsla “dennunune” (Signifier) Aoduil WJu
/3o (objective) wiodniiusingliis13usldsheyssamduiamenisnm luntwimn Saussure
Bondsian “amsmades” (acoustic image) Fmneisnaudsmiensidadosiislaoy
wietndunvidou fResesniinvesiidnusuuntiinszay fdearununeriviidu
“wug” vise “Jag” (substance) ﬂ?iﬂaaLLUﬂ%?uLa7mmmJwammssumﬁﬂﬁﬂsmgﬁJuﬁasﬁum
vnusiAnndennumneg signdennumanefdenlsiannsadsinuangaduseiuld

2.3.2 nMsdaUszANvasiaiannunang (Classification of the signifiers)
Barthes s¢31 m3suunUssinvvesshderumanefife mﬁmswLﬁauiﬂsaa%qsuaasuwﬁut,aa
(the structuralization proper of the system)ELumi’;Lﬂi’luMVl’mam’mm Afidewhionsth
mammmamimmﬂusyw W dormene Wionmeunsiaes idaus (cut up) Inanedu
wmiefidnilgniifinnumang (minimal significant units) Lﬂsawaﬂﬁiﬁ’ﬂumsmmLLmLLawwqawmﬂ
doomaniizondn “nmsuagaun1sunuil” (commutation test) fpghaty n1sasuiEss
/p/ W /by ludhin pat Wy bat Lﬁa@dwmwwmmﬂﬁauﬁam desnafinmiedosmant
ponIlaLan %uslausialﬂﬁamsﬁwﬁuma"ﬂmjmﬂwmwg (paradigmatic classes) uazduun
pmduiuslunisihuniSesioureu (syntagmatic relations) Aaly

2.4 nsdoAMuINY (The Signification)

2.4.1 amuduiusideanunune (The significant correlation) dgyay (Sign) fi
Fafinanmsuszneuifunuuiiaesi (two-faced entity) “nsdRIuRNY” (Signiﬁcation)
annsauesliindu N3EUIUN5 (process) $39 11515891 (act) wmmuaummﬂm maa
AUNUY (Slgnlﬁer) ey awnnaammwma (Slgnlﬁed) Whieiu Famendavosnsyuaunisi
fifie “ryayy” Tuos mimLiwwmmmmﬂaaamuaaﬂmﬂﬂuiumnmq*wguu LtJthmeJsuImu“lu
MsIArENATYNIININSYIY wswluamnuadamnsdnine it maaaaauamﬂsammuuuuLLuu
ﬂuiummmﬂm@mﬂﬂu”l,m Barthes sszumu'nmLﬂumawmﬂmmummaamaﬂwm (i Im@a
99 Saussure, (1959), Hjelmslev (2024), Lacan (2006) \iotaelisudiunmnszuaunisi
immmumuiummmwwmampwm

2.4.2 arwmagunela uaz anafivawagsla Tuntwirians (The arbitrary
and the motivated in linguistics) Tuv19011¢N@R5Y94 Saussure [5MTTUAUATIALEUNUS
sgwieihderumineuarisigndeanumneduiy “arunusunsle” (Arbitrary) vielaid
WANALAESTINTIA (Unmotivated) namie lifinginasinusssurddelafitauinluimives
“aiiv” azfosgnunuiishedissdni “ata” wie Dog lunwdingy Awvaniifuilosdonnas
sauffu (convention) vesauludenutiug fiduneatuin egrlsfinnn lunwenadidyseuns
Ussaniidl “anufivanagsle” (Motivated) agihs wu Aideudssssuni (onomatopoeia)
fishonnumnefinuaenndesndondstudsisudefidlnense wu frd1 “d” “wier” 1udu



Vol.10 No.2 (May - August) 2026 Journal of Variety in Language and Literature ~ 455

2.4.3 avnudunala uaz anudiguagdlaludyineg (The arbitrary and
the motlvated in semiology) Lmuummﬂuummammm (Semiology) fiATEUAGUATN
g LLauaaﬁuaamm winagnUInday e ety “mﬂwamh” (Motlvated) 11NN
My feehaty “ e deufinnundiendsegnsnniudsiiugnane vieiniemineasias
#13 4 fdnagsinmiidefamubusiaisiudesnsie feghamu sundlds suaudwauy Wudu
éT:yfyzma'wﬁwﬁauwlﬂﬁl,ﬁm%umuéwmfﬂa wifianuAealesnanenmiunamaneve sy
109 0eh3lsAnu Barthes Vl,ﬁﬁﬁgaﬁﬁaﬁuﬂmﬁmauhd'] wiulussuudayaeiiguiounsivanagdlavie
\Wusssumianng (highly motivated) mwama's Al zgnATouUdIMme “vuusTsaen
n19deAn” (Convention) o4 msmwsugmawmmamaﬂwm UM voudiusundu
mst,wiamﬂlﬁﬁfu Wumszsgnilnduuas vdevasuulagTausssuldueaiunumnety 4
e ey “GTWR” Iuammumaaaﬂumﬁﬂum wivsaudidugniadeuurlslimedonna
uaz ﬂgmmwwmuﬁﬁumau

2.5 aaAn (Value)

2.5.1 qauAtlunenwaaas (Value in linguistics) Saussure léilauauwuafn
303 “Aue” vi3e Value Fsfimuddyonadanan wilidiuindeyeye (Sien) lalldfiaamming
agaddlaniieilnefvesiuies uimnumnevesiugnimunlasanimnadenviossuuiisi
91fvey WwnUTeuflsussuunmwiussuuasegenans lnedygzilSouaion “Ruas” vie
“UisegynenUal” %‘faﬁﬂmmag 2 & Tdud 1) msuaniAsufvisinseiindy wisgauso
ilunandedwesld wWisumileu “thiopumne” wu demiern aunsadiluandeutu
“Aafigndennamng” vdeslurienl/mnufeld 2) mawSeuiieuivdsiimiioudu Wil
dothluidisutuwdonydug Tussuuanaliudiendu ety wisy 10 vmdendidunnni
5 U waztiosndn 20 um iSsumiloudynedmiasiinuuayiumisidaauld ﬁsiaLﬁaQn
ilunadisuifieuiudyaeisug lussuunwidioaiu dudu “aaumne” vesiadilldiin
mﬂmsﬁ’uc«w‘maaﬁwﬁu%a‘umLmumﬂﬂmqm Lwiﬁul,ﬁﬂmﬂ “A21uuANA1e” (Difference) sening
Fustasflussuu fegasiu 1 mutton (ifouns) uaw sheep (faunz) lunudangu Tsvuy
AnFfiAnA19and1H mouton TunmwidSuea FddiSsnfamunsuandouny mnznwudaz
awniinmsiauiuaylameiuiufienumneiisnstu

2.5.2 n1sdndera / n1sutisdau (The articulation) Litelsiszuuvosnnien
enld nwagdesings “ulsdn” vie “dadiosie” (Articulation) Taefl Saussure weadn
WNUTANNNW AuAnvesyuduasdsdineg oz adufisananuiiduauuuuar il
Unsa @@amorphous mass) suwmmmmumLamauﬂﬁlﬂswm@LLmLLauamumwmamiﬁﬂmaﬁ
Tnanoifududiugesifiamumnsuasasuwadaia nsUsgneusiufurestudiudaeys
wanilies Mludurilinvesnisdennumineg ludginefiduieatu msieswiszuude
ALY DT THUURIMNS, SEUUUNGY ?i&ﬁmﬁaaﬁumﬁadﬁzwﬁuq fng ‘wusd’
viderauUshemmingeenunnaTesdls kartudumadugnisnmasisudiouie

a5emnuuanaLay ‘Auan’ vesiiiueseddlsdng
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unil 3 szuun1synUselen waz stuuniaden (SYNTAGM AND SYSTEM)

3.1 WNUHDILNUYBINTE (The two axes of language) TuvnanwFnansyas Saussure
Fyarilanuduiusdetuuarfudiuuny 2 unundn Judssuiaiiouwnu X wazunu Y
lumsusznauasiennnumune 1) unussuunisyndselen (Syntagmatic axis, LNUKWAUAL) AD
mathdyaraniFesoiunusiuneunds (wu msthdwnEeaduusslon “wn” + “Au” + “Ua”)
auduiuslusnuiifinein “amuseriles” (discourse) ilosanisiliannsannassiniontu
Talunanfeaiu dygzunas ﬁﬁﬂﬁ”mwwmﬂmmﬂmiaﬂamﬁuﬁmmwﬁﬁﬁuﬁmn'au‘vﬁaua"a
T fz'imnﬁan?ﬁﬁdw Syntagm 2) LLﬂ‘L!i"'U‘U‘VI"NLﬁEJﬂ e unuaudenles (Associative /
Paradigmatic axis, WNUUUIRY) ﬂaﬂammammummwwmwsaaﬂwmumaammmaﬂaa
fu agnifiulilumnumssdiveas wu wemiidid “un” Wla inensdnidenledlufisdni
‘g, “un”, “Wde” wie “Eniidne” ¢ é’mmﬂumjmﬁnﬁﬂumﬁau “Fuden” Msanunsavdusn
Fudsuiildluusslen wu wWasuan “wn” G ‘gl Auda

3.2 gudneal uaz Wty ANURIDIVDS #1Raudu (Metaphor and metonymy in
Jakobson) Jakobson (1990) latunuvisassves Saussure wnedurniunalnnisimaal
wily (Metonymy) dnAaediULUIAA Syntagm (WAULUILDL) stmﬂumiﬁaﬂm?ﬁﬁag
Tné3anieiiertostuluvsunieriuuliunuiy guaneal (Metaphor) deandosfutuin
System / Paradigm (unuuuada) wsnzduninhdyazainssuvsuiifianuadieadatuan
Fudsuvieiisuisaty

3.3 muuaamaamqwm (Semiological prospects) Luaummﬂmuuﬂﬂmuamwm
aetlalldnnen Barthes WWeniegaiteliiiunmil¥anuty wu BUUDIWNT System WNLLLIRG
Aefnidenvetemshuusazdssinn feghaty minemnsdenihdes fddensewine U a@dn
viievomen Misdendenetdlaegimils Syntagm wnuwuauey fensienmsisden
dndsadufoomsnudiu feghadu Auadareu mudeadin wezauileandy szuu
1A3DIUAsNTE Systemn WNULLIRG ﬁaéﬁLﬁaﬂmaalﬁaﬁﬂu?gudautﬁmfTu fo819 WU nuINLAY
umﬂﬂnmwa Mmfﬂmuww uaw Syntagm UnULUIUBY fAomsthidediuseg snaalauszneu
ﬂ‘mﬂﬂ‘dﬂ Ifurmann + Hedn + mans + seavh g

3.4 szuumsgnuselea (The Syntagm) msfnuides Syntagm Tumadyinen fe
NTAUMI IR Y QYA gﬂﬁwmﬁamiaﬁuaemls FalnzwdgyiuiymFes amalidaiiies
(Discontinuity) s znwviedeanusinasUsznauiunnmieges q figniautseonainiu
M5IATEREese1dy namadauNsuNUTl (The Commutation Test) iflonimiiages
(Syntagmatic units) fuviv3shesrls uazdingnAnmsedediinlunisthunauiy (Combinative
constraints) 9g14l5U14

3.5 530U (The System) N153LATIEY “S2UU” Aensianuilalzespnumioutas
ANUUANAYDIERYIYY IT1zAIINeTediyaiinTuldannnisiugasediu (Oppositions) e
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819 muANeng Barthes Iéinauomsdnmnangvesnistugnssinalunanesuuuy uasitiueh
flanszuauns Binarism (Tassadauuuninia) Sadusnuasivvedasaidey dufionsues
nnegradugnssin wu ad- da, v e wfannziianuuandeesgasedugaviili
el FaFenin Neutralization (msvilsdunans)

Uil 4 AnuMEIBANNEISNYS uAT AMUMNIBLEN (Denotation and Connotation)

Barthes Busuunilfenssredmguiives Hielmslev (2024) szuunsdommumng
1o 9 a"%ﬂucﬁmﬂsmauﬁws 2UIU (Planes) 2 53UV A9 E = Expression ma WUV
nIuAnIDeN wsamaammumﬂ Signifier uag C = Content 3o sruuveailem viedsiign
aammww Signified Asiifenaosszuruilidwniufe R = Relation (rwdiniug) vautuidy
ammswumumaasuwammu E - R- C il Barthes Fldiudlummaunduasomadenu svuudoyoye
ﬂwqmagmmmumm wiannsn ‘Feuviufu’ (Staggered systems) naneiuszuudeaumane
Fuitaes (second-order semiological systems) sl 2 sUnuUwan Faseluid

4 1 m'mwmmma (Connotation) fifesvuudormmumneduiiaes FuAntudle szuu
ammwauw 1 faszuu (E-R-O) nﬂaﬂwau”wﬂmmﬂmwm “maamwwma” E)Immswuwuw 2619
thy mmmmamumaﬂm V30 ATuvnetinss (Denotation) Aeszuudiil 1 \Huaumnemse 9
AIUNIUIUNTY WieAaiiunseih anuniews vie AnuRIneteUsEudn (Connotation)
foszuudui 2 ﬁmmmfu‘%um 913u0l AL§EN viegnuMsalnsdsAnlUe uaz fogaite
Ihfunndidau s2uufl 1 (Denotation) mwmfﬁuaa “ponnuauduns” (E duay iﬂma‘uaa
ponldl m”l:da C uluvirtivasnannmany) iu‘uw 2 (Connotation) mwmaﬂﬂwmummqmmwuu
(E-R-C vasszuuusn) gnihanldidu & fadenrumng (E) luiunaulnd witededs awgnaa
avumane (©) lvl thifie “mnusnanalsunuiin” dhdemnumngluszuuiieesd Barthes Bon
1 Connotators (faa¥1snrsmsneuse) Gsinazynlesegifugaunisel (deology) vosdsauiiueg
nsiinszidyinevenn Jujaduluiimsuanm “enununous” wenil fdnazdeudor
melfeumneifonseiigiusssuna

4.2 9An1wN (Metalanguage) ﬂaswwaammum%uwaaaaﬂsmmwua Fanzndusu
Fumnumineuss Tnedintudle s¢ wammw%uw 1 Haszuu (E-R-O) naneuidu “aammaamm
wine” (©) viaalewliudszuudui 2 m@TuLmﬂmmm@m 2An191 (Metalanguage) fio “A w1
ldwadanmn” fegnau Wethawmansidouniisde esurensvhameshennsal wisde
ey ‘efnw’ stwwﬁuisz?mw Tusyuuii 2 Lﬁ'aaﬁmmﬁamﬁLﬂuﬁ'amwm& Tusyuuil
1 way dgyanen (Semlology) Faftunsed (Barthes) mamﬂuaau ﬂﬂEJL‘LJu pANWITUA LT
Lﬂummmmaiwmummemw uazyaiese vuMsAsAMIEBuY Wy WﬂmLLW‘U’u A6
91913 AT NEY

4.3 unasuvatisdla (Conclusion)
lupeuving Barthes laagunnsiavesdainendn Aenswd@aymindu “Anununeuns”
(Connotations) ludsausauaie lanveasifdlumessuudyazineenuiiausgaunisainse
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muidounsegdliigiiudes “Undsssun” vie “Wusssuwd” davnBendn sneed (Myth)
dyinedaduedosiie Quguzeine) Mdhunasuazaensiassuuinaiu ielisuiunaln
msviumesiu hanunnese fsideruluday uieiudsiugnaiistumegsls uarlas
Wugimuadiu

unagu

Tulassadrananaeanilsde Elements of Semiology La'mil Roland Barthes lauus
myasizioondu 4 daulng fle 1. aw (Langue) way fyn (Parole) 2. sl (Signifier)
LLazﬁaﬁgﬂﬁa% (Signified) 3. MNEFUNUS (Syntagm) WazszUU (System) 4. AIIUNUIEAT
(Denotation) LLauﬂ’J’lllﬂiJ’]EJLLBN (Connotation) Nd1AB 1. AWIMALAINA Langue (A1%1)
EANIGSTEEY ﬂgmmsmamuwmﬂumawamu Parole (Fyn) mﬂsamwuamma.mﬂﬂa Wumsiden
warNaLdyE MeEIduRusAULUUINIYIG iummwﬂmaﬂswmmmwm LLawlammwmwaauaﬂ
w7 UnnenEnsldu Hielmslev (2024) WLaNIWINUALRLAY Wu Iﬂiau,uu (schema) norm
ussviagu (norm) n 918959 (usage) 2. Favstuarasiignued Signifier sUuuUTlide wu Fes
fdns nm Signified AnumnevienuaAndignde anuduitussrrhaiaeadulunusuasly
(arbitrary) wiunansdifiusegala (motivated) Barthes léuensuwanilugssuudnasdu wu

°

W 911113 Sa8Us 3. MNeduRUSLAz ST UU Syntagm (MNedNTLS) NsInBedeyyzauay

@

wu Uszlen Auszau System (szuv) lassadanimurunnanuuandisasanuduiusvesdeyeys

b2
%

MTIATIENADINIADIUNY UNUANAIRY (syntagmatic axis) WNUANAINELTLS/AIuAdTe
(paradigmatic axis) 4. N15AOATUVIENEATILAYNNTABANLMANEIE Denotation (AIUYLNEATY)
mwwmﬂﬁwugwumﬂﬂmam Connotation (Pavaneusk) puvanefisifisfiinain Yamsssu
W3un vaeonsual Barthes dlifiuinnwniiszuu “deutu” (staggered systerns) Wy amdne
fivamnensein “mms” udtamneudsin “aanundve” Metalanguage mm?mmﬂ%wﬁq
ARy W nsesuighiensael Barthes Idnweansiddaswasiadugiulunisassdaine
wmesnsruudyarludenn ldhandunmeuns undu ewns viede dudesiienniwly
mseshenang dofinendadunumilwesnimansiidnundoyaelussiunihedu ATOUARY
Wy Sausssu wasnsdeanssiuadio
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Abstract

This article investigates the mechanisms of melodic design in Thai singing through
the application of phonetic principles, aiming to elucidate the relationship between tonal
features and musical melody within the context of Thai as a tonal language. The analysis
reveals that maintaining congruence between the directional movement of lexical tones
and melodic contours is crucial for both communicative clarity and auditory aesthetics.
Thai songwriters tend to avoid contrary motion between tones and melody, even though
exact alignment is not required for every syllable. Furthermore, phonetic variation has been
observed in the high tone, which increasingly shifts from a contour tone toward a level
tone. These findings underscore that the design of Thai melodies must take into account
the structural properties of tones and syllables as defined by phonetic principles, thereby
preserving linguistic identity while achieving coherence between linguistic communication
and vocal performance.

Key words: Melodic Design, Thai Tones, Phonetics Principles
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UNANED

unanuilssdnuinalnnssenuuurhusslumsiuioanadinelaserdondnineans
WleeBursanuduiusseninadenissugnduasihusunaduuiunvesnninedaduniw
25308N% wansiATERElmfiuiin1sinwanudenadesseninsiianisnisiadoudives
Fonssugndturusanasdamnuddgsoaudniaulunisdeaswazqunioniwmanisils
TneffUssitusinasinvanideansiadouiienumaeserinnssugniuagyines wiliswiudesiug
pssfunANesd uenaniiSmunsudsuuandsiveanivondowiniuunldnddeuandes
\doufidudesssiuasi nanisdnuiifaagieunsesnuuuinusanadnedndudiesdiieis
Tassaadonssagniuaznsdmamdndmenans ionssndnuainanwinazaiamiunauniy
spramsdeansidanvinaznisiuies

Do

Ndfsy: N1IReNLULYIUBY IsagndnTwlng nandvmans
.
Unu

awilnedneglunguauniifassaegnd (Tonal Language) Saidsnssugndudassedu
fvhiddglumssuunanumnevesilumadnaans (Phonetics) 25sagndlnesnnsgiu
wuseanilu 5 1@ee laun 1Fesandiy Feaen Hedln Hews uastdesdnin anuvimedidy
Tumstudoanaslunwiiihssagnd fle matanstummudaudsiiorniatusswisseiudes
nsnwIkazviiueanusd mntnestuieanedfiiissuynddoviuesiiindouiiaiumi
fussiudesiinsandy owdmaliiludlannumneveshindouly wu fh lna fifides
sy mnfesshevhuesiiideussiuasenagnidilodndudi 1nd Aidedinlé (Teeranon, 2007)
dmsumsussiiusinadneanalulegtu uheldedulvguhnsdugseninssugnd
wagyhussersantosailesaindvinavesnuning fuan udainnisAnwiunimassenien
Tl 2022 wun 'U‘wL‘waama'WETET&mﬁmmaaﬂﬂﬁaaiwiwmimﬁauwmﬂaqL?imasmqﬂﬁuaz
wwImvesihuesnaselduddynieada lneduseiusmadliliiaiunsiugdsdins
funnwenad ustagitiunisuanideanisindeuiiaauniaiiy (Contrary Motion) iitelallifieveves
seiudedluhuesiaiulassadavenssagnd (Ketkaew, 2023)
mmﬁ'l@szsuaanﬂiiﬂmmwuaamﬂﬁaaiwdwaﬁmqﬂﬁLLaw‘humeaaﬁu demalnenss
sornudnaulunisdeasuazqunisnmmamsileveadivesniu mnmswasuineadss
ssaugnduarTinnunslaiduiusiy ensademnuidndaymiommilisoidowendss Feazan
nournutaulauararmdonvesummastu q lunguifilinlng (Ketkaew, 2023) luvadl
asIunas (Mandarin) nduiidnuassiinssiudna Taetimmsanngdmuiiuaonadosiui
n1sUszausEnInssagnakazyiusdunasiunassinadeludegulingniiniaedu
dulvg) LLasLﬁaa’;ismqﬂeﬁﬂjaqﬁwﬁngﬂiz%ﬁ‘ﬁ'amﬁéﬁnmmﬁatﬁawaw‘huamuﬁ (Kirby, 2023)
vaugfimadlneainaluedaldiauimaiawziowsyminisoonidssrssugnd
lsinssiuvuesiiBendt nsdufeswuuilaanin (Neumatic Singing) dewnaliansidewdssdu



Vol.10 No.2 (May - August) 2026 Journal of Variety in Language and Literature 463

Tunemquiinusdidondt Acciaccatura w3a Grace Note ipiladdaelinensddlinnunslsl
Besioseiuidonssugnd aunsosenidedldegnagniasiunisgaides (Slide) midsses
assgndiiy q dadunsnndadnuaivesmuineuaraisduisimsduiosiifuendnual
(Inkhong, 2020)

uananadianstuseads nsivdAsuulasndnmanivesdensagndmugaade
Afudadeddnyiidmanonistuies Tnsanzidsiniinuiiidnvarvendswlisuwvasly
91784 Level Tone snifiuidies Contour Tone wnniu Tnsiamengueusulmiiifienssing,
20 ¥ maAsuuvasivhlidewiidnvarlndifesiudesdom Dudu venmileanvssiiu
fanan Jussiiusinassesdndsidunisesnuuuyhusanasdniunisesnidediaenadasniu
SITUNAVDIN T

faify msdnwediilfiarusjsanediossenalnnmsesnuuueslumsuiounas
Inglagordovdndmenans ilevheudilaanudiiusssrissiudsnsugnduagituounas
mumanszusonudaaulunsiemsuarauniuamensitendvesniwlne Tagld
WnsAnwwuunaunay Tk n1siasizidedneans (Phonetic Analysis) La¥nI5IATIEN
Banus3 (Musicological Analysis) ifledaasiziuunmansesnuuuyinussiidenndesiusssuma
voanwilneg Tnediesesiludssiundn Tiun mslasesivinussmamdndvanans nsidosles
Honssugndfiuszdudesuns uasnisliensiiueunandansdfnyiowmas oy o9
24 Tattoo Colour 8at Hong Ser LWEJﬁS’Nﬂ‘jaumﬁﬂm:ﬂL‘lN‘Uim’lﬂ’liVlL‘UEJlJIENﬂﬂw’lLLa EAUAT
Wrmeiuegraduszuy

szuuideerssuendlve

Hnanwenanslivhnisfinunisdnaansidades (Acoustic Studies) Arugiunsnaaes
Funs¥uils (Auditory Experiments) titofumanuaizassagndlunu waznwlnefifunis
Tunmwniignandndunmunissagnd smnmstasmauszinensinymsdnenansuaznisvinaes
ﬁmmsﬁ"uj" (Abramson, 1962)

mwilneihssagnaiiuanetu 5 wuu Idud Fesansfy @osen deddn Fewd uas
Fosdnm ansnesuegunsadsnssagndliainaauiifiugiu vide Fundamental Frequency
(FO; Hz) ffefl

= Ao X <
M15199 1 Anudieafiug1uvonssugnd
29sauEnd  Anvazvaades FUNTS
\Fesailyy  Mid Tone

[ Hw 1%
Dhawias




464  TisIIMENT Uil 10 atfuil 2 (WA - Aavnaw) 2569

255ENd  anwazuades sUNS9
\Fealan Low Tone

Rl e p
E

= e 130%
Cardm
5 ) 1=
GEN Falling Tone fin
£
i
L]
E ™
=]
? L]
[ oW iLla
Turrrs
5 =} . .
LAgan High Tone f
5w _______,_,_.——'_h-..___‘
i
i=
£
i
£ m
(o] N %
Tudeor
S - o
L{899A  Rising Tone . .
im
i 1
Eoa
T wm
Y m
[0 E o =51
[ ]

caa {

saenausasaiingnuiseandu 2 Ussian mﬂLﬁﬂaﬁqmﬁmwummawumu laun
sauynAsEAudsn (Level Tones) fio aismqﬂﬁﬁmwuﬁﬁugmﬂawmmﬁaauuﬂaauaﬂum
AADATILIAN mmsmﬁLLumiimaﬂﬁs%ﬁ’uLﬁmmﬁlﬁmﬂﬁﬁmmﬁmﬁa Fausy ﬂauﬁamﬁmmﬁm
Lamaﬂ uay Lamms LLawasimaﬂmw@ULammaauuﬂaa (Contour Tones) #p 2530ugnFfiA WA
wumuumsmaaummu \ndeuiitundeamasntinan dwUsznaudeidedn wazdein
mmsamuumsmqﬂmwuLasmLﬂaﬂuLuJaﬂmmﬂwﬂmqmsmaaumaamm (Abramson,
1978)

Taseasranensd

needlunmwingtedumbefiugiuiiussneuiuanmsdssauiuuondoamdyvuy

Wesasy wasdonssagng Wneddeasulusnundn uasildemdyousUsenevegnemumii

(WdyruzAw) vieenaiidesndysuzUsznoumenunds (ndgyvuzaene) Inevdazeduisiades
o o 1Y) o @ o o &
NIYvUE LdegATE NMTUsTENaNYS warAUuAIme (Arunmanakul, 2008) Aai
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1. deandgyvus lunemwimans fe W@desiiiinannisiiauiunisesnunainasnay
wingndaunsludesuin liiedavinaiissusdiuniedarndasduds anuuane1eaanse
HlsladmuidieiisuiudssaszAsamnsaandesladoiiioswnuiu uadsmdyvuzazll
anunsovilautiu mseiinsedeuduluidulnduniiweweshniienumaiuresay

P P PO fa . oa o

Sl ineasisundyuueds 44 5U wiludsdnamansiuimbodomdyruziiios
21 @paiu Ao nAsavananuuUnwyluesaisuss o dendyrugdududs

f v

ao w o a o a a @ ' a A A < L
nYINU NWH@%USWﬁﬁﬂEﬂSW‘ﬂLWIuL?IENLGWEI’Jﬂu WU LB U YA A WAE A UIDLELS U A Y hay & lUuaU

A ' o Y
M99 2 miwwmmaﬂqwamwﬂwﬂ

wiyvuzlng 1PA Arasue

n /k/ deainlddes Uanaesdesuvu iflaumelanseen

N a ey - . o 4
v, 90603 /K deainldAes faumelansusmdsnsiaades
9 /n/ Heewdn eanidedlaglvienniaiulngsayn
9 /te/ deainideaunsn Nainiadeaunsn [uarsduungimaiunti
%, 8,0 /teh/ desindeaunsniianmgla Uaneduuasiweuniuaiasenievau
9, f, 9, d /s/ deoadeaunsn TWuaeduduiluvuasnadesauden
9, 9 /d/ @eainies Yansduungiluuy dnsduvesaneides

a wvow X P -

9, 9 /t/ Fesinlafes aneduungiluuy lafinsduvesanedes

N W ey - . o 4
g9 M0 /tY FeainldAes faumelansusmdsnmsiaades
U, U /n/ Weewdn Yansduungiiuuy o1n1arulnssayn
U /b/ @eainnes SuRunuuaisteaiin dn1sduvesanedes
U /p/ Fesinlafes Sufluinuuansleain laifinsduvesanedes

" W ey - . o DA oo a
N, 6, N /p"/ deainlidfes Saumelavsusmdsnsiandesuiluin
W, W /f/ @osdoaunsn Suilunansunzuuy e Adenesn
Y /m/ Heewdn Suluinteaiv onniesulnsayn

. a4 L =3 o <

9, /i/ Feeiaasy AunansenTulndimanuuds
5 /r/ @enszanau UaneaudunsonseanuazLna Uil
a,u /1/ @esdnadu enndluasandudnedu
1 /w/ \Feenisasy SuElunnaunsousnvasau
7, 8 /h/ @osdeaunsn en e UYesEnLEs
B 12/ @eosinnasnia Unanoidestnvasuaiuassesn

deandgruziinisuusausuislungsd Junum 2 dundmdn Fefidedinaniu
Fudsariuansniu fde miedemdyvugau (nitial Consonants) anansausinguinidssasy
Teinsuiia 21 1@ee TngvhudhiidvunlaseadaneesAlayas 19U LANAINIANUVNNETD IR
wazmbeidemdyvuzazna (Final Consonants) Usingihanensduazifedindusnnudes
Frawsriandayrusnndoiiios 8 deaviniu aumasidanalne WA winu winn wina usiny
wilnu wilns usline wazuslines egalshny Tudsdneansdfidesfivivio Wosinnasniaving

P P

neen /2/ Mindulunensrasyidesdulififasng
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A1919% 3 Mt dusndyruzaena

négyvuzing IPA f9819A1
uainu /p/ WU /pép/
wainn /k/ $n /rak/
waing /t/ Un /pit/
wainy /m/ 1 /tham/
wainu /n/ fiu /din/
uaing /n/ W4 /fan/
waiine /i/ e kM)
waitne7 Jw/ A1 /daw/
desinnaeniavineness 2/ 9 /tea?/, Uz /par/

mMsdnngundgrusauszaudes vsensdanguaulasensd auddgsenisiu
ssaugndduagiann Teutsngy 3 ngu feil nqusnysge T 11 deveagaudaavuaz v
naudnyINans 19 f Ao na g 0 n n U U ey @ uasngudnuse i 24 ¢ Faudsuendeslddn
2 Ussian @il Snwsiiien 10 M fo 9 gy w1 8 5 8 2 wew W wardnwsng 14 ¢ Wusnws
fildeagifusnusge 1 7 ¢ Ao 8nws A A 2 g ¥ @ Shws v al gty @ Shws @ Ay A v A Snws
N9 AsANU 0§ enyT WA AU N 8nys W AU H uagdnus 8 aiu v

2. Besasz lumsnwmand fie 1deefilinnnisudesatanvasnasrtugesunlng
igndmuans vildaunsasenidedldazanuasseidoaiunauy luvusiivondos dudss
anifinnsduagiileu emuansnsweadsaszusiasidoainnnnisnessiusasdumisuesdu
unnsinaiu

dosasglfgnimuslaewszenguinfavansliifassivmn 32 1es Usznoulufeidos
A32334 24 \Hee Ao ox 91 8 8 8 B0 9 g Loz 1o wey ue low 1o 101w 08 Leey LBe 1By 1By 1Ba
W0 $z way 91 @esasziiu 8 des de g q) ) 61 1o 1o waz 101 Lwiwﬁﬂmﬁmﬁaﬂuma

dninen (Phoneme) wuiwss 4 udailvbiedesaszvaniiivs 12 hodeaiu
finuunnsnadesauduanuemvesdesasy fio oy 01 8-8 8-90 99 lov-1o uoz-up lox-lo
1071-90 100E-100 (Foz-188 1Ber-8e uay §1-61 vauritasy 9. 4 uaz 1 osdhiu 5 30 &
uaz de muddu wazasy 81 1o lo uar 101 WHumhedesastiidmbuFemdyrusUsznoudy
faxna fe 1 8b 88 uag px+7 Mudwiy

a ' = 19
A9 4 AT NNUIBLESIATENAN

miegdesaszudn Aviesasndediu-o1 f0E19A
/a/ 9% /a/, 91 [ai/ ay /la/, a1 /lay/
/i/ 8 /i/, 3 /i/ A /ki/, A /kiz/
/w/ 9 /w/, 80 Jwz/ f /dw/, Ao /dw:/
v/ q/u/, g /w/ q/su/, g /sw/

/e/ Log /e/, \n Jer/ g /te/, 0 /ter/
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wiedeaTENan Aviaedesaszdesdu-onn §79819A1
/e/ Loy /e/, o /ei/ wny /ke/, un /ke:/
/o/ oz /o/, 18 Jo:/ Tz /to/, In /to:/
/2/ 101y /o/, 89 /o1/ vz /ko/, v8 /kor/
/¥/ 0% /¥/, 100 /¥:/ wag /thy/, 159 /thyr/
/ia/ Doz /ia/, 10y fiar/ \dug /sia/, e /sia/
/wa/ 190z /wa/, 100 /wa:/ \#oz /swa/, \de /swa:/
Jua/ &1z /ua/, 91 Juar/ g /kua/, " /kua:/

aeedl 5 myanhedssaseiiinhodsmdnyruzseneudusaznn
LR LIG RGRE winkailsituiduminedesdi fiy98139A1
q /rw/ Weulatudes 5 /rw/ Dundrus 5 + ass /w/ g9 /rurduz/
o /rwy/  euldtudes So /rur/ Wundyug 5 + a5y jwr/ @8 /rusiz/
9 /lw/ Weulgtudes 8 /lw/ Dundgoue a + asz /w/ A9 /lunga/
m/lw/  deulddudes de /lu:/ Wundyouy a + a5y /u/ Meu /lwna/

81 /am/ @32 /a/ + wiyvuzasne U /m/ 11 /namm/
o /aj/ a5z /a/ + wiyvuzavna o /j/ 157 /maj/
1o /aj/ a3z /a/ + ndgvuzazna o /j/ Tu /baj/

W1 Jaw/ @z /a/ + wysusasnn 1 /w/ w1 /khaw/

3. MsUszaunensd Ao nszuaunmsthidnusiiunudemdyrue asy uazassugnd
wUsznauddefuieliAndunesdudemiannsooanidedldmussuuniwing Taed
wanBundainumuesisenouuaznginusisng 4 feil

3.1 BmsUszausnusmunRananysIsing uuseendu 3 FBudn

- msUszau 3 dau Uszneusie wdyvuzdu ase wazassagng (Jugluuy
neUszaniitosiigniie e sooondeadunensdld flasaimensddu ©Vo-a Tae (©)
azAsundasmmdyrusduiiaiiades Wy C wumdyrusdu CC wnundgyuzduiusnesih
vesnusenu du (V) andsuulasmuidioassiiasadon wu v unudesasedu W unuides
d33817 waz 0-4 unnssagnAidesanday tn n g3 uazdnn muddu

- MsUsyan 4 g udsoenidu 2 dnway Ao wuuUni Usznouse wdfyuzdu
a9z 25aigng wasndyrusasna dlassasimensidu (QVIO0-4 Tae (O) Tnelasasnane ed
audsuuamnmdyrurarnafiaiiades Wy S wiundyeuzasnaiiasiadestn wag N unu
wiyrurasnaiiairadesundnuazidosisasy wuuiiey Ussnaude néyvusdu as 253agnd
wazsanus Tne (©) vhelassasamensddundysurasnaiilieenides

- nsUsgay 5 dm Usenaue wdyvuziu ase wdyyugasna 15send
wazdanidud fMassadremensdidu OWOQ0-4 Tne (© nanlassadrmensdasiudsuudas
aamdyruzaznaiiaiades waslne (O vhelassamensdidundysuraznaiilioanides
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3.2 dadrinlunisuszan nisuszaudnuslilliluiieanisneiidnuaiioiu
wistoshilsfetosfamednenansde foil
- $nwsmu (Consonant Clusters) fio mMsfindayue 2 fuszauivassifioatu
Tnendayyuzdmdsiondy s a wie 2 wihihy
- §nwsth (Leading Consonants) fle nsiindiywus 2 dswegluassifieiu
Tnglddnusnanaviesnusguidnuse ssnusviioudl v 1 udeenidedinaundufuai
findlides oz Aadesesnin Wy nun vuy
nMsUsvausnusimaridesaanadesiunguesdiiusneuaglnsesd eliaunse
funssagndldgniesnussiudesiifesnismussuunilne

4. fnbudrang Tuneniweans fe dnvazniseenidsmosidaznesddsdanare
seudbnssugnd Snvarnseendesdiauuanienunalnmsesnideswemesdiuinanse
andeslivndeidosliviogninaulfidesuinneuas ausaduundniuazdnelian
msfiasaniaznauazideosass

nsdiffimdyrurasna wendfiaznaluinns uinn wing wazuinu Feadradeain
(Plosives Stops) laihassiiusravetazludssduniodesemiimuazaiismnng daunesdi
axnAluann s uing wainu wazwiny adradesudn (Nasals) wsiine uasusiines aadesisase
(Approximants) lahasgiusvanegiuandudssduviodoseninuazasssniy nsdila
wifyruraznm neneATUszaudeasT R duai iR warnesRTsvandeasse et
Andu

n1sHuITIAENG

msfssugndluisnmwilvegausn wu Juaud waz yaunussnia ndnfaams
sUandey 1on warln iesmnguniuasimignusshugiuniendaislivanglussinddu
fow vdnawlng veanszengUindauaslieluienisiinssaandliegnadusyuu Inefidouan
fnsaneAY iy Snwsgeineuagsnusnansimeasnsaiuiaglivld dusnysiidinne
asnsalilienuieliinldnudnunzaszduniosn shliluthgtummeansafurssagndld
agnsdnnuuandussuumuuuimememszenguin@adans (Arunmanakul, 2008)

Snwsnanssuduiurssagndilasuits 5 8es dudnvsnansdmeanansoiuld 4 e
oun ton n 3 wazdnn laeguadalfunudson

Snusgerinduiunssagnals 3 Fea lowd sy wen wazln Tneguadyldunudedinng
ddnusasimeamsaduld 2 @es toud won wagn lneguandliunudeaen

Snwsmgdduiuassagndld 3 1o 16ud ey 1en waTn Tneguionlduvudedin
wazgUlnlfunuiewmd dusnusimmewiniuassdunarasson & assduansoduld
31884 Twd andey 1on wazdnan Tneguandylfunudews suenldumudedin assenauise
Auld 3 1@ee Toun andly W wazdnan TeesUandaldunudsdn sulnldunudesns

Snwsiufmadnduinssugndld 3 Fee milousnusing aunsofurssagndiiald
Tnglignusihgae Snwsguhanansoduldmiioudnusgs wazdnwsnanshansoduldndeu
dnwInang
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v o

ndeyaiind 1w aunsedwszingrsrusazguuuludnuarveadeds dail
A19199 6 NFTIMWUNNITHIITINENANUAN vaUsTBEYS

¢ o ° & o § o & ) Y
lﬂiﬂ'Nﬁ BNYIUN 9EU AFSNA E‘U'}iimqﬂm AUu Iﬂi\iﬁ‘ﬂ\i ANYS

#3281 Mane WeeA  vaudes
dnwsnane Ll a@szem il antlny Ay o’ Mid Tone
Lon flu W' Low Tone
n Ay cW?  Falling Tone
§3 Ay CW?  High Tone
m Ay W' Rising Tone
Wosundn  andy Ay CWN®  Mid Tone
Fesfiase Lon Ay CWN'  Low Tone
n Ay CWN? Falling Tone
§3 Ay CWN®  High Tone
dam Ay CWN® Rising Tone
Wesrin andley fMae CWS®  Low Tone
n Awe  CWS® Falling Tone
3 fme CWS®  High Tone
ey Ame CWS'  Rising Tone
dszau il andley Ame vV’ Low Tone
n Ame CV*  Falling Tone
3 fme CQV°  High Tone
m Ame CV*  Rising Tone
Wosundn  andy Ay CUN°  Mid Tone
Fesfiase Lon Ay CUN'  Low Tone
n Ay CVN?  Falling Tone
§3 Ay CYN®  High Tone
dam Ay CYN®  Rising Tone
Wesrin andley Mg CQVS”  Low Tone
n Awe  CVS®  Falling Tone
3 fmne CVS®  High Tone
m Ame CVS'  Rising Tone
dnwsge Wil assem il antlny Ay W Rising Tone
1on flu W' Low Tone
n Ay cW?  Falling Tone
Wosundn  andy Ay CWN Rising Tone
Fesfiase Lon Ay CWN'  Low Tone

n Ay CWN? Falling Tone
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lasod  Snwsth  asedu daazna sUrssauend Ay Taseade  Anwos
52817 Ame wened  vaudes
dnwsge Wil aswen desin andiey Mme CWS®  Low Tone
1 Awe  CWS?  Falling Tone
aswdy Laifl antiey g Q¥ Low Tone
n Aene o’ Falling Tone
doswndn ey Adu CUN® Rising Tone
eaiaase 1N Ay cN' Low Tone
1 A CVN?  Falling Tone
Hesin andiy Mmme Cvs®  Low Tone
1 Aee cvs?  Falling Tone
dwse i aswem Lsifl andiey Adu o Mid Tone
Len A cwW!'  Falling Tone
n Ay QA2 High Tone
downdn ey mdu cwn® Mid Tone
Fesfiase Bh AWy cwN'  Falling Tone
n Ay CwWN?  High Tone
Hesin andiy Mg CWS®  High Tone
i Awe CWS?  Falling Tone
9 Aee CWS'  Rising Tone
dzdu Laifl angley Ay Q¥ High Tone
Len Aee oVt Falling Tone
9 Aee CV'  Rising Tone
doswndn ey mdu o Mid Tone
esfiase Bh Allu  CuN'  Falling Tone
n Ay CUN2  High Tone
WHesin andiy Mg Vs’ High Tone
Len Aee cvst  Falling Tone
9 Aee Ccvs®  Rising Tone
il A% i oy M on® Rising Tone
G A CW1  Low Tone
n A CW?  Falling Tone
downdn ey Adu QWK Rising Tone
eaiiaase 1N Ay cwN' Low Tone
1 Ay cwN?  Falling Tone
Hesin andiy Mme CWS®  Low Tone
i Awe CWS?  Falling Tone
NwINAN a3 fAme CWS®  High Tone
9 Awe CWS'  Rising Tone
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lasaned  Snwsth  asedy  dheena gUasaend Awllu Tasesde dnwes

#92817 Mae WeneA  veudes

Fnwsen i Asvauy Taifl andlay fme v Low Tone
n Ay CV’  Falling Tone

Weswdn ey Audu CUN®  Rising Tone

Aosiease on At CUN'  Low Tone
n At CVN*  Falling Tone

\Fearin andlay fme as° Low Tone
n A Cvs*  Falling Tone

NYINaN H fene s’ High Tone

o Mane CVs"  Rising Tone

N130RNUUUTINUBIANMANMATEAS

nsAnwnseeniuuesmamdndmmansidunumsiisjaiunsaiannuduius
sevinlassairadeanivinaznisussiusitueanas Buainnishanudilaniumang
veenseonuwuuriuesluguensruIunsiasedeuseduidasliaenndasiussuuidenns
w1 pntuinsanimsdenlsndsnssugndtussiudenund Welihuesensaing
anumnevesiesildiotnsgnies uluAdEmsUsuLiileaisaugaserinse N
wazawlisEn1saund Nomuaiduniseonuvriuesnundndnaansiysauinis
Tuduinmansuazauniiionuinsaunisesnuuuyinuediifianugniosesmyuasan
NuTn3edal

1. n19eRALULYIURY wneds nszuiun1saiiardassidoudduidsenunsi
aonndoatuvdnnismednmansiaznisiufiden laeflgasimneieliihussnsadoas
anuvnglasgrsdanunaz finannulnsiznienuns 9uidediu Music and Language 989
Patel (2007) leiszyinviuedluauniuazyiedlunie (ntonation, Lexical Tone) lasesna
sty viadumsdassfouseduides (Pitch) mudidunan Fsenansansedunisiviuazms
Aensmosdilslédvisludsauniuazan

N139ONLUUTIUBIN UM NENANAR ST BT aNISINANEN YL EBIYDINIY WU
ssugngd Jomznisitudss uaglassaioensd sndunseulunsimunssduidosuasdmneg
vowiues ileliiAnANuasandoIsEimsSuiMINMILAEN5TUININLES (Bradley, 2016)
nspanuuLTuesiendnnsilsifisiaisanulngy uideinwanumnevesdosd
Tunw Tnsiamglunmwidenssugnd wu lne 3u uasFeaum Sanaiasuszdudesenali
AnuvsngvesRUAsulY

2. ma@enlsadenssagndiussiudesaund asnsavildansuumia Wy nsdes
Toadedlnenss dmualissuynddssgediusiulingmiorssagnddosidmiusiulm
vienmadenlssnundudes (Contour) Miiufimmeesdssnnninszduides Fawumeillfide
fndnuazveadememendiimsazdusas nvamminevesi Tnglidndudosdiniues
Waeﬂuizﬁmﬁﬂaﬁmaﬁa (Patel, 2007)
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ndoyadnuiu ssugndlnglildfdnuazveadssfinneds Tdadenaneedeiiviili
sUssagnalildfidnuazvendssnugy wu lnsend Fesaszduen Shusih ndyvuzazng
o @ o & < o9 vy a8 & s w & <
Adudne Wussddszneuivhiidnvaurvesdeuiisuldangdissaend s lunisweules
Weonssauendiussiudesasmiiddnvasvendondundn Lildhassaendlneundonles
lngnse Jsansanmundnuazveadedliduiusiulineunsla dal

Aaa o

Anwaizveades Mid Tone Wusziuidasnafinfianign Wnnussausawnaeuilinle

pghadaselnedinsinudnuazusadoamensd sndumidinnnit 2 wened wasdudnuue

vaudea Mid Tone iem ldmsidsulinaunslutisdesiniraiuly

Ada A

o a < PV PN = o & v

Anwuzvandes Low Tone Wusziuidssiiasiniinisindoudssassduantos
linaupsaasiedeudssliasianldnnountiu 2 wened uwandudnwarvoadss Low Tone
Y o o Na oA ovy A g o o &
ier anunsaltlunaundideasieniuls Wesain Low Tone Wuseiuidesi

) P . & v & & dda o o £ g v o =

anuwaizvaudes High Tone \Husziuidesiinsififinisindeudesguantos linauns
Arsiadeudsligeuainldndoundituiiead1esdnuusyeudss High Tone Tidnalau
o Ao ' ¢ & o - . Y o o As A w vy
TN 2 wened waziudnuzvsades High Tone viar ansnsoldldnaussidoaseniuls
o . <, o oA
109910 High Tone (Wuszduidesd

o a . I v a A A o 13 o o

anwazvades Falling Tone Wusyaudesiildsuudasidusazasin ldnaunsaas
wasudssliasianldaneuntity Tneldanountiuazasne Suspension nouAdouLdEdas
auiieliAndnuguaaudess Falling Tone wisoldnalianisioudsslimadosasi eadia
dnwauzveudss Falling Tone Tidaau wanssmuuamadodidniau

o o . d o o o o o & <o o

anwarvaades Rising Tone Wusyaudesiiuasunasiidenzadu lnausiais
wndeuidssliastuanldneuninty Ingldnnountiiuazasne Suspension neauAGiouldss

X 4 awaty o B S S S

geuieliiindnvuzvended Rising Tone n3aliinatianaeudsdliimadosgatuiioaing
Snwazvaudss Rising Tone Tidaau uasimstmuanadeslidaau

M5190 7 ANudenndpIveIaNwMseL s uTiANSldnnuns

o = o o
ANYUSVDILFYY E‘UVISQ Tnaun3s
Mid Tone [E
—_—
an e
Low Tone
~_
“ = Tou an

Falling Tone i /_\

= - LTI o]

High Tone

a9
Rising Tone

aw m
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3. f29819N15ATITHNIUBUNAY AUNSNENING1INAIBAITIATIZIVIUDLNAS

Wunszuumsfinwfiatiunmsasisdeuauduiussenindasaiaudenivinasnsdni
yusnun’ lnslanrdnuuzveddes JednvarredsdinalngnsinonIunLNEYDNauAN
mslagivhueanasludnuusiltgliiuiasmsussiusinamsenisduses

unAnuiazimsigiinussnas $edy 19939 Tattoo Colour 8aUN Hong Ser lngay

a eal . A g v ' = o s o o & a ' @
AasgifiazUsgloamas (Phrasing) tieliinemensAinwniiaszsiviuesnas fetl twasd 3 vieunan
sULUULINES ABC Tne viaw A dl 2 Usslemnad view B 1 4 Usloamas view C 1 4 Usslommas dadl

o

' aa 4 > o o & &
yiou A Ifidmsnsindeuldnaunsiusuananyuyeudosiaviounas aell

A131991 8 MTIASITTaNwMzveL s UlaIamaY A

M sneaziden
“yauRniunNds”
<, P ° a a1 & a ° v o P o
vou U Low Tone tllaaninfusnvesid fedndunsdloylandmivdnuvazvondewnsi
A Ju Mid Tone
fiu U Low Tone lWnasininldnneuniiuy
& . P X O] v &
wn Uy High Tone WWngeTunildnnountiuy
a9 1Ju Low Tone lnasinninltinneuminguy

“yauANIUNNOEN NIHHu”
* /177 “vaunadiuyn” diemadeidvaanaumindu

aeh 10 Low Tone linassinninldnneuniini

A B Falling Tone Wesnnidumusnvenauazdudnuarveadeauasundas vinlsias
Fnuazveadsslaonn milfidnwuzvesdssnsdinans Mid Tone adusesazoanides
,J',] uﬁu

1% Ju Falling Tone @513 Suspension noulpdeuldessassile

#u ¥y Rising Tone @$1 Suspension neundiewdeesiule

“llanaedygr”

T Ju Falling Tone Weasnnilumusnvenauasiudnuauzveadosuisunlas vl
asdnwaurvendedlaein Ausnildnuvavaendessnsinataiu Mid Tone nanduses
azoanidesin “lu”

1 u Falling Tone Tmafiansideudedlsivnadesasimidndaly

2z 1y Low Tone lnasinninltinneuminguy

o < .. P . ' P = X ouy

dey  wUu Rising Tone #5719 Suspension ﬂaumaaul,ﬁmqwul@
< . P v Y & Ao P ' a a A v o Yo N

an Ju Mid Tone eannidnneuniiuilidesiigindnun Sdadesiinire il il

Snunrveudss Low Tone naduissageonidesin “ng”
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M s1gazden
“laldnagala Alvdu”
* A197 “lafdee "uaz “GliEu” diemadeanvaansunindu
o < .. v . ' a 5 X vy
3 4Uu Rising Tone @379 Suspension ﬂaumaamamgwul@
Ta ¥u Mid Tone lesnnldnnewniiuiidesiigendnnn fgandeiinine vildaid

Snwazeudss Low Tone naiduissazeonidesin “la”

aqulsidn viou A Diflowmasiliaenadosiuiiamsihueunasisnun 6 f

t T
T o @ o | P e e ]

¥BU AM ES 20U AW AU YN CER] AW
sty ¥ e — — ] g 0
@“  w g I ==t o s wie ilO t il
ool o - e 7e. . o =
o Bidr e dy an Tdr = W Ta AW e

a & v Y u oa o '
2w 1 Wewmasilidaenndosiufianievinusanasuesiou A

yiou B fiAn19nisimdeuldnauninusuenanwaurvoudesianiaumnag fadl

& = <o oo & :
N3N 9 NITUATIENANWULVDUALINULIUDINAINBY B

Al 18azden

M a 1 a 9 v o a »
AlalngAnininnduagaesniiasla

: | P
v g

fli 2 Aildu Falling Tone wlasnnidusnsliniiis Ussnautufiamaliinitgatu vils
Snwaweadowes 2 Millu Low Tone fu Mid Tone suddy nandudesazeen
e “naly”

e 1Ju Mid Tone

fn 1T High Tone Tringstuniliinrountiiy

FiAn 2 Ay Falling Tone /U Low Tone tipsannidugnsiliniiss Usznaufuiiemalin

' P
a & o

igeu vilidnuazvendowes 2 millu Low Tone fiu High Tone muadsu 1N
Fuiosaveonidesin “uinin”
9 18y Mid Tone
& .. v . ' = a EAR
AU U Rising Tone @519 Suspension ﬂaumaamamgwul@
2y 10 Low Tone lnasninldnnountiiiu
o 1Ju Mid Tone
n Uu High Tone Wngsiuninlinneuniiu
< . 1 . ' a P oV v
U Falling Tone @319 Suspension neumdoudssasle
93¢ 1fu Mid Tone
Ta \Ju Mid Tone
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A seaziden
W™ & 1A = vo
luinenoaiuindusilasimeliiu
laivme 2 Al Falling Tone fiu Mid Tone Wissnnidudnsliiniisa Useneuduitrmsliin
A oq v = o & . o v o "
paTvilianwazyeudsawes 2 Milu Mid Tone nanduiosazeonidusin “lune
wps  1{u Mid Tone
< & .. v . ' o - X yy
Wiy 1 Rising Tone @319 Suspension ﬂaumaaummqwﬂm

41 18 Falling Tone @519 Suspension fewulnABuULAsAILE

i W1 Mid Tone

wll 18w High Tone Wngatunilinnountiti

las  Ju Mid Tone

# u Falling Tone Minafiamsideudeslimadesasimldndaly

we  Ju Mid Tone

1% Ju Falling Tone @313 Suspension nauAdpuIdEsANLE

Ay 10u Mid Tone

«g a a ~a N a 1

AAvzAnIluTInazdaseesaluily

Afu 4 Mildu Falling Tone Mid Tone Low Tone uag High Tone anuadiu tesannidu

awhn daaliniisy Usznoufuitemaldaiigedu ilidnvasveudewes 4 millu Low
Tone Mid Tone High Tone Wag High Tone muaIAU natuissazaendssin “netiu
Jzhin”

41 18 Falling Tone @519 Suspension fwulnAauULdsALE

Tu Ju Mid Tone

T WU Mid Tone

3n  Uu High Tone Tngsiuninlinnouniu

& = v Y ¥ am &b ' o0 vo Hao a

9z 10U Low Tone tlosanlinnoundiduilidesisinia vlveiidnvauzveades
High Tone na1duiesazeandein “Je”

i WU Mid Tone

93¢ Ju Mid Tone

0g1¢ LU Low Tone linasininldnnounthiu

Tu WU Mid Tone

#u 10w Rising Tone #5719 Suspension Mewndoudssgiule

“UagAuAulufoLse”

I3 . = o a oA ' I3 - o v a d
waz  Ju High Tone tlasnnAusnvend fedndunsdloulandmivinuvazvondenad
Auaw 2 Mildu Mid Tone waf131 “Auan” ffancliniigau silddnvazvendeves

2 Mildu Low Tone fu Mid Tone maasu nanduiosagesnidesin “duaw”

< . B X ] v &
u Uy High Tone lngetunitlinnounintu

& . o o aa g = o W o = -
o Ju Mid Tone WWesnnusnvesid fedndunsdloulavdmivdnuasvondsnd

& . P v Y Y aa o ' a o A v o8 vo Ha
wo  1u Mid Tone Wissanlipnounitduiidesfisnniiann ddradesiining vinliei
nwazveded High Tone nanduiesazoandesin “i5a”

asulain view B Billemasiliaenndasiuiiamevhusswasianun 10 f

ee

o) it
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#owe Widu fifuszde il B9 ezd dheede T iy ueeeuweuidu fo e

P & P Y o a ° |
i 2 WewmasilildenndestuiiFsvinus unasvesviau B
yiou C ffirmansindeulinaunsfiususndnvasyaudeawiaviounas aall

& = <o 8 & ,
N13797 10 NMFUATIENANBULUBIALINULUBLNAINBU C

Al s1eazden
o =

ey dhwilouluiseliin Sndstsidiunnseysinglum”
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Abstract

This research aimed to develop a professional Master of Ceremonies (MC)
handbook, to enhance the professional MC skills of 50 student leaders at Chiang Rai Rajabhat
University, who is a second- and third-year student, and to evaluate their satisfaction with
the developed handbook. The findings of the study are as follows 1)The professional
MC handbook demonstrated an overall efficiency of 84.90/91.80, which exceeded the
specified 80/80 criterion. 2) The student leaders’ achievement through the practical training
model, the post-development mean score X = 73.46 was significantly higher than
the pre-development mean score X = 61.88 with an average improvement of 11.58.
3) The overall satisfaction of the student leaders toward the development of the
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professional MC handbook was at the highest level x = 4.75, S.D. = 0.43. The most satisfying
aspects were the inclusion of clear script examples and the practicality of the techniques,
which could be immediately applied to real-world scenarios x = 4.84, S.D. = 0.37.

Key words: Professional Master of Ceremonies, Handbook Development,
Practical Training Model, Student Leaders, Chiang Rai Rajabhat University
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Abstract

This action research aimed to (1) compare the English reading comprehension of
Grade 3 students before and after instruction using Collaborative Strategic Reading (CSR)
combined with folktales, (2) examine students’ collaborative group work behaviors during
the instruction, and (3) investigate their attitudes toward English. The study addressed
the need for an instructional approach that integrates explicit reading strategies, peer
collaboration, and age-appropriate narrative texts to support English reading comprehension
among young Thai EFL learners. The participants were 30 Grade 3/4 students at
Thainiyomsongkhro School under the Bangkok Metropolitan Administration during the
second semester of the 2025 academic year, selected through purposive sampling. The
research instruments consisted of two lesson plans integrating CSR with two folktales :
Jack and the Beanstalk and Little Red Riding Hood, an English reading comprehension test,
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a group work behavior observation form, and an attitude questionnaire. The study employed
a one-group pretest—posttest design within the action research process. Quantitative data
were analyzed using percentage, mean, standard deviation, and a dependent-samples
t-test, while observational data were used to reflect on students’ collaborative
behaviors during the learning activities. The results showed that (1) students’ English reading
comprehension scores after the instruction were significantly higher than their pre-instruction
scores at the .05 level; (2) their overall collaborative group work behavior was at a good
level (M = 3.19); and (3) their overall attitude toward English was at the highest level
(M = 4.60). Reflection on the instructional process indicated that the integration of CSR
and folktales provided opportunities for students to exchange ideas, assist their peers, and
participate in collaborative reading activities. Students demonstrated particularly strong
participation in presentation and discussion activities, whereas planning, role allocation,
and active engagement in group tasks remained areas requiring further support. These
findings suggest that integrating structured reading strategies with collaborative interaction
and age-appropriate narrative texts can support both English reading comprehension and
participation in collaborative learning among young EFL learners.

Key words: Collaborative Strategic Reading (CSR), English reading comprehension,

folktales, collaborative group work, attitude toward English
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naufiufuusaifuiinislifunsdaaiufidy nansAnwiasiiouldifiuin msysannisnas
nseuegndutunou nsfufduiusuvusiuiie uarunsulssaninuiianzantute
ansnsnatuayuinnudllunissunyinguuagnsiiduinlunadeuduvuinileves
issunwdingudunwsnsUssmessiuussaudng
Ay NasmMIsulenagnsuuusiniie Anudilaluniserunwdingu Ittt

NOANTTUNITVINNUNGN  WRARFDINNWITINGY

uni

Tufseulangatagtu nwidsnquieiduiniesiiofifinnuddyuazsniuegeddu
msAnsiodeans nMsAnwumeneng msUsznauendn masnsumsainsanudladufsening
Fausssuiivarmans nsBeudnumsUssmaddlldduioudmansusumis uiiuinue
Hnduiuguiitedelanimiuazaiuaiueusuielussiuana Tnsawwediss fue
mssiuduesiuszneuddiglumsimunanuausameanewazatuauunisSouivediEou
Tagiamzmssunusingulugusmwifiaemienwismsssva GafGoudndudodingds
nsewiivannvaneiiieysznateyauaraisenudilannunsiu luuiunvesnisaounu
dengulugiuznwisnelseme (Teaching English as a Foreign Language: TEFL) n15Waiun
pwannsalunsduilauddgdenisdiiafeyauarnisaineainumineannaiw Toe
wegi3eu EFL fifasondorimuiimenw anudify uesnaiBlunsussnanumsneain
ungu denAneliv Yapp et al. (2021) wwmwms”LsuLLazmiaauﬂmﬁmsmumwmwmﬂnﬂu
nsdaaduemdlalumseruniwiitaesesdiFou uenani msWaemdlalunseiuds
\Rertestiunsiidiusauluniseny (reading engagement) Fainanesdusenaufidenlaaiuis
w5931 (motivation) n3l¥na38M3871u (reading strategies) mwiuazemudilaieatuidom
(conceptual knowledge) uagnisiiufduiusvnsdany (social interaction) dudelvigiSeuildu
ﬁ";ﬁlumsa%wammummmwémmmﬁu dnSudszmelng nsensadnyisnslalie ey
funsiansi3eunisaeunimdanguiitonsdeans msﬂmuaﬂamLmuﬂaNmsmnmmuwumu
wnsdngy 2551 Insrmualilunguansensieudnwisssema ansedi 1 mmmamsaams
WnIgIu A 11 mgﬂmLisumhLLaummmLsawﬁqLLaumumﬂaaUsummmaﬂ wianiauang
asAndiuegedivnna Tnslussduduuszaufing il 3 M faszyaun méSeuliosnsdanuh
fosanansngueendeinnys A ngudn Yssleadiey gnenanundnn1sey venaAumig
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YasuaznguAiiile naonduasaneumamaInnIsilieniseuusslen unaunun vise
fimudreq 16 (Ministry of Education, 2017) n1ssruiienanuidila Jaduiladdoyuazidud
mnegnanvemMsiaiseulussaui
dymvtve s - N ve o oa g o

MnsfifdelddnnisSeunisaerivinudinguliiuinSeudulszanfnuin 3
e 4 TssSeulnedonaasiz ddansavmaumuas lugiedUanid 1 - 3 veanaBeuil 2
s R V. N p ‘
Unnsfinw 2568 nudeusdnituninaty dnifeudwiuunndnsszaudgmduniseiuniv
Sanguiiornudile dealinanisusaidiuenuausaluniseruliiunasiuiasgiuiiniamis
nmsdananginssunisiseuiuazlinsgianmlym aunseasUamaddld 3 Ussnnswdn
oA dunisdnnisseunisaeuvesng fdwmatiunisusseelaedagduaudnans vldinceu
nalenadlunisinAnuidymuazasnesdanuiienues audenisiteu; Wemvesuneul
seiuanuenuazlnadidiSeu ilinedssvieussgdlalunisen dnSeudafannudeniis
uazaanuaulalunsBeuinwdinge dunginssunisBeuivesyiSey suuuuianssuly
FuFeuAnetunsUiussyaraINnIINIsIItetIsmaediuwasiu dwalrminSeund

de

o '

g wsingueunetingnaziaeuazvinlenialun1simuinweniseusuiuiiieuly
FuSeuanmigminanisagioumusidulunsdafnssumseitlifssiauaudile
Tuungu uidsduaiuusagdls mslinaiBmseu wasnsiiufdniusseinagGou tiewfiunisd
dasalunmseuedraugssa

nanmilgmdingn §iseddlddnvuumansiamsBeuiifteiauinueniseiu
denudle waznudt nalsnsdeuniseruwuusiuile (Collaborative Strategic Reading:
CSR) WhunuvnanmsdanisFousifndnguativayuinannsaduasuenudilalunissuny
WwAnwes Klingner uag Vaughn (1999) Ssfismngmusnannnguiimsassassdanuifonuies
(Constructivism) nads lshftesustaeimuanudlalunsswrnumsiiasei msofvse uay
nsuaniUdsusyaunsaliviny wiajatiun sy insemedsan shunsienendeiuds
uin (nginFeuaglésuumummihiuasdismaedetunasiunielundy dwalvgFounduseu
Weamunenen danusiila wasdanadiiirensdouimundsngquanndsiu wielsinslinas
CSR iAaUssavSamgeanlunmsiaminfoussaufnu dnuaigdenanives CSR Swdenadasiiu
WARFu reading engagement tilpsangFuuiildviminfiduiefudeyannuneiu udd
dusulumadenlinaiBiiteusdavsgvinmss uanidsuamudlatvandnlundy way
Tamnuiauidesosiudoyalsl nszuiumsiinaniadeslosis motivation, reading strategies,

e

conceptual knowledge wa¥ social interaction w1ifunszusunisvharudilaunenu §idedsld
ysanmstuiumsliassaunssulssam “Gnuiutiu’ (Folktales) WWudendnlumsdnianssy
msBeud iesmnimuitutuilessdesilaunauiu aenunsnafsssuirdin uasilddgyedu
BossmiitinGeulimnuduirsanUssaumsalifueguér maBouianFedndiinlaieasdon
anfumaniw Hensedurmaszming vgnanuaulsluniseiu uastuiedeulviiSeuidusoy
lufanssunguegneiiuifn
wiihnuideiiunlfuandiiuissslevivesnaisnssuuuusiuiionansiam
armdlalunssuayiingy uwinsdnuiiysanns CSR fawfuinmuiiutuioduaiy
mseuvesfeunmdingumiunwidissemassivuszandng lasaniznisiansaiua
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P

msBeuinugninuadilalunisein ngAnssumaiaungy uaslnafen1sSeuniw
o = & o o 2 o vo = S e o Y o = o
ganguluviuntuSeulne fadudszinuiinasldfunisfnuifisia dedy n1si CSR adl
nszvuNsidnalsniseuarnsujduiusseninsSeunnysannistuiinuiiutiuiumg
auiuteuazanunsodeuloaiuanuiiiuvesdisou JadummmeiinsfnuiluuiunesinGeu
seAulszaufiny MewsuauazaNdAyinan fdslugiusaiaeuddinuanlanazdl
msdnnsBeuilaglinaiBnisaeunisenuuuuiuilesauiuimuniutn inlilunsidoda fua
mnﬁaﬁ&ummmLﬂﬁﬂﬂumséwummﬁaﬂqw AuasungAnTIUNISINUNGUTINAY Wagass
ada = ~ = a ¢ qv g
mmmmmmﬁmmmaaﬂqwaauﬂLiﬂuﬁuwswnmﬂmw 3 lsaSeulnefonanasient Tiduly
umsgIUMsAnYazAnms LTS Budely

Uz

o - = 1% ' o ' = v o
1. LwanJisyuwuaummmﬂaﬂumsmunwnaaﬂqwﬂaumuuawamau YpainGeu
FuuszandnwUi 3 lsaSeulnefeuaansieit 1/|Liaumamsammmau%‘[mﬂ%ﬂa'aﬁmiaau
AsEULUUTINTe TR UTMUR UT U
2. Lﬁaﬁﬂquﬁﬂsimﬂm/‘hmuﬂz-im"mﬁ’uswmwal,‘%au vastinSeudulszoufnuln 3
TsaSeulnefeuaansivs v|LiﬂumamiﬁmmiLsau%’ImEfLﬁuﬂauﬁmsaaumiémuwiwﬁaém
Audyuiudiu
A = a o A ) = A a a ¢ a1
3. leAnwianafvewinSsudulssaudnui 3 lsaSsulnedouauasnzdt Ailde
F8INgy ndsFeumenisdanisBeuilaglinaisnisaeuniseruiuusauiiesauduiiniu

¥
o

Putu
NUNIUIFIUNIIU

uwAnLaznguiinetunseuiisrudlaniseudunsyuaumsneansdunisaen
sviadtynwal Mdnus uagderm ieadanuiiaTiuiussunins@euasieiu lnsanudila
wiintudleggruiufduiusivungn dunslivinuenslinsed msfienu uasnisienles
Uszaumsalvsenaugii (Schema) hiiudsiienu visil Chantanont (1998, as cited in Phromv-in,
2018) svyiessilse ﬂaumﬂmﬂnaamamammLﬂuﬂﬁﬂumsmuu 3 dw T Humuiduniw
fumnugudon uasueuiiulasaseuneu s lelumssiddses
mﬂawﬂwmammmmlﬂﬂuﬂmﬁmsmummmuau

nadsn1seuuuTnile \uuianssufiysannsssninenaisniseuaznisiseuduuy
oA A o & & v a o 9 . =
Saudle iesathuinnudisanaiivinisuaerinueymadang (Kingner & Vaughn, 1999) §5ng s
NNNgufNTasasIAAuimenuLed kasn1simIed LA (Positive Interdependence)

o o - PR o v d B . ,

n39aRanITuaNNads CSR wualu 3 Tumeundn fsil Jureun1seu (Before Reading)
N358ANALAR (Brainstorm) wazAAALlBEBIAWE (Predict) ianseduauiiiuves
Hiou duseninen1se1u (During Reading) msvihanandladdwiennuaziliomiilidniaunin
n3EUIUN1INEY (Click and Clunk) wazn1ssnudularnudidnveudasgenta (Get the Gist)
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funsn1se1u (After Reading) nstamnmuarnaumnmaInGesiieu (Wrap Up) iftenumiu
uagasaaeuadila Tunisdudufanssy feuazgninrinngudesiuunazanuaansn lag
aundnynauldfuneumneunumidifidaey wastuiinnanisoudadumsetuiinunou
(Learning Log) etawauaiuanudilaluniseiu inwensiausiuiu wazanaiidauinse
n133813 (Klingner & Vaughn, 1998) iefiansasluiBanszuauns CSR Hreidouniufifuves
BJL‘jEJuﬂ‘Uﬂ’l‘jﬁS’Nﬂ’J’lﬁJWJ’]EJﬂ’mU%EJ’maEJ’NLiJua’KﬂU nsvvumsdinariaulalemeligiSeuld
mmwmmu na3sN13e Uae misznEJmaaﬂumB”Lunaﬂumsammwwmamﬂwmu Fad
mmmmwauﬂumsuﬂﬂmmmiﬂu Imuitutuiiflassasadosiae ieatuayuaudle
”LumsmusuaagLsausmuﬂsunmﬂm

woAnssuNSuNguNgAnssunsviieungy vinefis msfiaudnfidiusiniuii
gouuarUfduitusiutuiteliussatiminevendy mavieunguiifivszansnmiesends
nsuanidsuruAniiiu mssuil wazmsteimdedetunasifu Teerabut (2023) msidunsail
fnuanseunisuseiiungAnssaly 4 du ldun 1) msnauuagnsutatiil 2) fsuanauay
Suilspudnuiu 3) nstidrusaudiausuazeiuse uazs 4) anuaulauazaunssiiasedu
Tunsvineu

amuitutulunsasunvinguiniuiiutu Wudensaeuiiivssansnmgslu
msnszfuanuituuasiininuznwvesiseu iesmniflassdesiitaau lidudeu uasdidemn
faynauu aeaunsnaideuls madendmuiinzautuiowasasatulszaunisaiduastag
aﬂFmuﬁmaiumsﬁaummé’aﬂqw uay L?Jmiamaiﬁﬁﬁaummmemmimﬂlﬁdwﬂﬁu (Wilhelm,
1999) fiTeTsdndoninuiutiusiesy Lwﬂmﬂuﬁ%ﬁﬂﬂum $1uau 2 Fe fo Jack and the
Beanstalk (Jacobs, 1890) way Little Red Riding Hood (Grimm & Grimm, 1884) wfudondn
wieRsgarwaulauazduaiuanuilalumss e sfFounnidudondniiofsganiuailauay
duaSunnudilalunisenuvesyiSeu

wnAnuazvuiiiedtuenafionai (Attitude) Ao Arwidn vinfl uiemumiouyng
nlvesypnaiidrodsladmilslunisuinuienisay Sudntunnsdeuuasdszaunisel
(Taweerat, 2017) WnARTidnvLzAsuivAsTLiau WAL adldmnldfuUssaunisallu
Tuanmadouiduuan (Khowtrakul, 2020) lusdSuivhnsinenaRvesin Gousedmam
dangulu 3 auvan leud suanudey duanuaula wassudsslevivesiviniesangy
Tngldunsdindseanumuuuifim 5 seau

iddeilunagansspmauansliifiudsmavosnislinaiiniseunuuiniionay
nsBeuiuuusudiefifideruansadunmssuuasnginssunsieuiuesiFou Tns Aphaichit
(2015) fAnw3es The Effects of Cooperative Reading Strategies on English Reading
Comprehension and Retention of grade 11 Students Wui1 NM3kinaIsN1seULUUI MDY
wannanudhlelunssumunssnguuazeunslunsGouivesdiGou vl Banburi (2015)
AnwiFes The Effects of Cooperative Reading Strategies on English Reading Comprehension
and Reading Retention of grade 9 Students WagnuNaluiFn19LAEIIUIINAIDNITITULUY
sdloannsnduaiuisanudlalunseunmsnguuarauamulunissiuvesgiSou
uaﬂmﬂﬁl Sirirat (2020) Anvies A Comparison of English Reading Comprehension, English
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Writing Ability, and Collaborative Skills of grade 11 Students Receiving CIRC Instruction and
Conventional Instruction Tns@nwrauesnisdnmsFeusuuu CIRC Aderudilaluniseu
auanansalunsifeu wasinuenisvhausiuduwesiieu @ Phimwong (2020) AnwiFes
Effects of Cooperative Learning Using the CIRC Program on Thai Reading Comprehension,
Attitudes, and Social Relationships of grade 5 Students FaazvoulidiuunumueanisSeu
Suvurdelunisduduarudilaluniseiu arenruanafuasauduiusnsdinuvesyiFeu

dmuamAdelusisusena Jenkins (1994) AnwiFes Effects of Mainstream and
Cooperative Reading Programs on Reading Acquisition and Vocabulary uaznunaveslusinss
nseukuusmiladensanze Az dwivesHi3ou uenainil Stevens and Slavin
(1995) Anv13es The Cooperative Elementary School: Effects on Students’ Achievement,
Attitudes, and Social Relations T,mamnfwﬂﬁé‘]’@mSL‘%aué’uum”mﬁaﬁmwuﬁuﬁ’uéﬁwaﬁuqmé
WAAR LazANNdiuSINdintveiBeu navnnuiTednafsatuayunisiuwifanisey
wazn1sSeuiuvusuiiaanlilumsimuanudilalunsen naenruduasunsidisuuag
UfduriusszninegiSeu

nmsnnadteiifsdeduiessmmminsaasuliin msdamsEouiuvususie

a

(Cooperative Learning) fUsv@vsawlunisimuvinueniseiy msSeusimédmi msdulanig

wazn1sWne sufaasadaanaRiadensSeuntwuaznsdeu Snidaansausuldi

tidouiidanuuandnsseniyaaaldegiamnzay vlinaduguinenisSeugeduosned

Todmeana fay LmeNmiLLf'ﬂﬂuﬁﬁyﬁmmiL‘%&Juiﬁmmsmummﬁqnqmﬁammrﬁﬂa
au dvaw o

- v o - v oo o ad - - .
FeaeandesiunuideifidedliunsivinGeutulszonfinuUn 3 lsaGeulvelovanasen
Tneldnaisnsenuiuusiuile

ndanaduuilanygiannm
""" > naiBmadnwBanagmduvuiauile (Collaborative Strategic Reading: CSR) it
Fafuiinmiu e (Folktales)
1) naimmdnudenaymdwunriuile (CSR) 2) finwadudu (Folkeales) hiansin
(1) Preview dmandes mmenden Bolmroitu o Tnsamdradosini dilsine !
(@) Click and Clunk  3yfwlofamrudaiiile waew Builen + o dancamuasmaniimds
(3) Get the Gist wlowrahiiysssfosuneronnbonddi + ol ) i L
(@) Wrap Up v afite dokmu unsaqUrasdle + wremfuuwsssRummnoosfdeu
””” e * mspummdausns o
unculamoutuufitungu
3) maflawinilunadtu (Reading Engagement)
3.1 wsagale (Motivation) 3.2 maldna¥8madn 33 mrwradludmiuden || 34 rsilfiniudmodonn
el wrmdeanm (Reading Strategles) (Conceprual Knowledge) (Soclal Interaction)
e —— vousns faf wrsvveu wasthid || FoaToanrudfiufudogalml el wanoBrusssed
arasiilemwiangm afuATImAETINUNETY aaniintia shannaailvinatu
v

|
| 4) uniwgAnun (Learning Outcomes)
i
‘

4.1 mruilalunsdmnnBangs I l 4.2 woRingsumaviaungy l | 4.3 wonideimamndangy

2 1 NTULLIAANITYIINNINAIEN1sEUBnagnsLuusuiliudnuiutuiie
anulalunissunwndings
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nsULIAIMIUIWISIINTIWTeIMSITeadedl uansaudiudserinansian
anutlaluniseunwdsnguluuiun EFL AunsdanisSeuilaelinaisnisemdnagns
wuUsmile (Collaborative Strategic Reading: CSR) FaUsznoume 4 Juneu laud Preview,
Click and Clunk, Get the Gist waz Wrap Up Tnsysannsimuiiuthuudomseiuiiieden
TosenuduazUszaumsalifsmesSoutudoniluumeiu maysannisfnanssdnaiunisd
dm3ulun1381u (Reading Engagement) Wuasfusznauduusegsla (Motivation) nslinais
n1591u (Reading Strategies) mmé’mmLﬁﬁﬂmﬁmﬁmﬁam (Conceptual Knowledge) wag
nsEufdniusymaedny (Social Interaction) Sujlugnadndiianu laua eudilalunisey
AWIBINGY NOANTTUNNTVINNUNGN UazlanARABIVINILIBING Y

A5aiiunnsive

1. sUuuumsidy

nsidelundiiliiuitedufiRnsluduSou (Classroom Action Research) Tagth
wénMsuazTumey PAOR AulLaAnues Kemmis & McTageart (1988) wsegnald fiumenlu
nMssfiuns fuanslunmd 2

“er, L
Dz

AW 2 uruAT PAOR manAnnsideidsufiRmsvesefiauazufiauiinniia
(Note. Kemmis and,S., & McTaggart, R. (1988). The action research planner (3rd ed.).
Deakin University.)

1Y

INUNUNN PAOR 9196 §Rdpaniiunsidedalfiinsluruiseu 4 dunau fsdl

va o

1. Funnauny (Plan) gidpdrmanasimszidymidiuanudilalunissiuniw
¢ FnriununisdnnisBeus uasairaasodleldlunis

o

dingu Anwenaiswazauideiiiieide
Wususiudeys

P
< a wa

2. [UHUANS (Act) {IdemeaeunauiSey uazdiunisdnnisteuilaglinals

aseukuuTIniloTanfuinuiivdiunuununisdnnsieud S 2 uwu Wussezoan
4 FUpW daviag 2 AU TIWVSEN 8 AU
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3. fudunnnisal (Observe) iddunauazduiinnginssumsvhaunduveninieu
serhemsdafanssueeesiowes uasiileduganisianisieus didunisvnaeundaGeunasia
wanRvesinFuseIvINsSingy

0. fuaziiouna Reflect) {iferhioyarnasuuunouSsunazvdaSou nansdung
WOANTTINTIOIUNGY Wagsan1TinaaR e siuasinsansiuiu ieasvieunanisda
msBeus Jymiiny wazwumdumsiauinsiamsGeudsoly

2. ngandlmiang

nauithunglun1sideassil liun dniSeududszaudinudi 3 ves 4 TsaSeulnedey

« VY N o = ° N
AuA31e9 Ry dranganmamuas maSeui 2 Un1sfinw 2568 $1uam 30 Au Fadudubeu
AT SuRinreuInN1sSBuNTaRY wazaINNITdLNAn1TSeuilasnisUseliudesiunyin

U
@

a4 A P o : o = o o o S v g ] -
uﬂlﬁEJ‘LJlI{]QJUVHﬂ'luﬂ’)'lﬂJL‘U'ﬂﬂrLuﬂ?ﬁa?uﬂ?ﬂ?aﬂﬂﬂ@ ﬁ]ﬂﬂ'ﬁﬂuﬂuﬂLiﬂu’ﬂﬂﬁ@ﬂLUUﬂE}NL{]']WlI']EILW@

o

o s v v d4a & = L
WmmmsammiLiauguazLLm“]iymmLﬂmuiumuwuawuﬁﬂu

3. Lﬂ‘%:aaﬁaﬁiﬂﬂumﬁﬁﬂLLa.,msmfmaaUﬂmmw
1. memsmmsLsausmsmummaaﬂqmwammmﬂaiﬂa%ﬂmﬁmsmu
LLuusanuaimrmumuwumu FIUIU 2 WU HIUNIIATIIEDUANUATIMALLEM (Content Validity)
1ngiFemey 3 viw Tnednudiiamaenadosssrinemensussdiuiuinguszad (ndex
of Item-Objective Congruence: I0C) A3u1IAATS Rovinelli & Hambleton (1977) uazdnidan
FremsAien 10C daud 0.50 Fuld
2. wuunngeuamudlalumssunudings Wusuuneseuiigisuadatulae

U
'

Ay mdngnsununansnsfinysuiiugu wisdney 2551 smsgrusasiat Tanduanszmadeus
awehsUszne saonaulianqalsrasinisuiuasionesinuililunsiniansey
iefmuaveuavesnisiaaudilaluniseiu lEunseenuuulimngautuinedy sedu
auaansolunssunSingy uazsrernalumsyuuunageuvesindeutulszandn
Uil 3 neenilsdanszlunsUsssnanatoyaseninissiunasnisnaudau ntuaiig
wuunaaeuUstipviiadonnou 3 duden 31uau 10 Te liveaeunsuSsunasndsSeugadeaiu
KunsnsadeuasmssaLdemuar A dulstenngidemgaieatu dadendeiis
F1 10C daust 0.5 Fuly

3 wuudananginssumavhaungs \uwuudaneiifideateiu Taedmueens
UsziiuanuunAnnisBeuiuusnile (Cooperative Leaming) wazdnuazngAnssuiiaanta
PnMsdaRanssuniseukuuinie edssdiungfnssunisvhausufurestnSeusening
nsdananssy ulanaminisUsediu 4 su usnmasidudszanmue 4 ssau fun1sasadeuan
fifienmey 3 viw 1éen 10C faus 0.60-1.00

4. wuuTanaivestniBeuseivinwdngy daulasain Ekakul(2006) tHu
WNATEUUTTNAAUUVARTN 5 sziu Sunu 10 Fe thumsanedeuaT et
ilomnyaieatu
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4. maiiusausaudeyauazafanld
ifosulumafununadeys di
1. Anwranmigymuazvageuanudilalunseiunwsing enaun1sdnnanssy
(Pre-test) ilafudoyaitugrudmiunsnaumuinnnisdoul
2. audumsdananssunisBeullaglinaisnseudnagnsuuusmdesuiuiinmu
futhumausumsiamsdeudiiuiu 2w Duna 4 Semi SUanias 2 mu 510 8 A1U wBy
Funauaziuiinnginssunsinungusenitnisdnfanssy
3. dideyaainnisdunaunfinnsanuazasvieunanisdnionssy lefiansan
wanmasazUssiuiifatussriensdous
0. \floduganmsdafanssu naseumudlaluniseunwSingudedou (Post-
test) wazlitiniSouneunuuinuaafdedvinwdangy
5. IUTIdayaINLUUNAdRUNDULAY AR LuudunangAnssunisvitnungsl
uazuuUIneaRRssInASIng WethudeseiuazazieunanisinnisGeus

5. myAssidaya
ifosudunsiianzidoyanuingszasdaamsite Tnedneandondsil

1. Anrzinzuuuanudilalun1ssunwsingwuestniteunouwas nain1in
n3euslaglinaisniseruuvuianiotufuiniuiutiu Tasfuiaumanads (Mean)
dudeauunnmsgiu (Standard Deviation) wagiUSsuifisunnuuandnsvesnziuuiouFoy
uazndaSsumensageumituungusiedsliidudaszsdeiu (Dependent Samples t-test)

2. JasgnngAnssunsvinunguuesinGeusenitinisianisiSeuilaglinais
msgunuusietufuinuiiutu mnuudanenginssunsviungy TngladR@mesan
g Aade (Mean) wazduosiuuanmsgiu (Standard Deviation) iieeBunssefunginssu
nsvinunguvesinGevlunmsinuazsiesu wazudanamuinasisziuauandiiuun
itol mylaszisanandldjmageuanuuanramsEdfssninangy

3. AnTeidayannuuuinanafvesinSeuseinnusang unainsinnsSeul
Tnslinatsnssnuuuusaileauiuimuiiutiu Tasfummenads (Mean) wardmidonuu
1AsEU (Standard Deviation) wiewudanaszduianaivesiiniSsumunasifitmun
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